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EN
CONTENTS
• 1 Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®
• 1 instructions manual
• 1 recipe book
• 1 QR magnet with online recipe book

TECHNICAL SPECIFICATIONS
• AC In: 220-240 V / 50 Hz
• Power: 1700 W
• Capacity: 6,5 L
• Adjustable temperature: 80-200 ºC
• 60-min timer
• Non-stick interior
• Window with light inside

PARTS
1. Basket with window 
2. Appliance handle
3. Removable grill
4. Rear hot air outlet
5. Temperature control
6. Timer
7. Air intake

APPLIANCE BODYATTENTION
• Before using this device, read this instruction manual and keep it for 

future advice. 

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
• Remove all packaging materials. 
• Clean the basket (1) and the removable rack (3) with hot water, soap and 

a non-abrasive sponge.
• Clean the inside and outside of the device with a damp cloth.

WARNINGS
• 

which will disappear after the device has been used a number of times. 
This is completely normal.  

• The oil-free fryer InnovaGoods® generally heats up during use. This is 
normal. 

• Do not immerse the body of the device in water and do not wash it under 
the tap, as there are electric components inside it. 

• Avoid letting water or other liquids into the device, as there may be a 
risk of electric shock. 

• While the device is working, do not cover the upper part (7) or the air 
outlet (4).

• 
• When removing the basket (1), it may be very hot. To avoid burns, only 

hold the basket by its handle (2).  
• Do not put containers or other items that are not suitable for the oven 

into the basket. 
• Never connect the device to an external timer or a remote control sys-

tem. 
• Before connecting the device to the electricity supply, check that the 

energy provided is suitable for the nominal power of the device. 
• The device should be connected to an earthed plug. 
• Never place the device against a wall or near other devices. A space 

of at least 10 cm should be left at the back of the device. Do not place 
objects on top of the device. 

• Take particular care when accessing the basket during the cooking pro-
cess, as this will be very hot and may cause burns. 

• The oil-free fryer InnovaGoods® should be monitored while it is in op-
eration.

• During the cooking period, the device will emit heat at a high tempera-
ture from the air outlet (4). Avoid getting close to the hot air outlet while 
using the fryer. 

• If the device releases smoke, unplug it immediately and move away 
from it. 

• This device is suitable for domestic use. It is not suitable for use in 
professional settings.

• Always unplug the device from the electricity supply after use.
• After use, wait at least 30 minutes for the device to cool down before 

cleaning or handling it. 
• This device has not been designed to be handled by children or people 

with physical or limiting disabilities unless they are being supervised by 
an adult who is responsible for their safety. 

• Do not modify the device or any of its components. If the device, the 
parts or the cable appear to be defective or do not function correctly, 
do not use them or attempt to repair them. This should be done by a 

A
This device is not household waste. To recycle it, follow the 
environmental regulations in force. Dispose of this device in ac-
cordance with European Directive 2002/96/EC. Inform yourself 
of, and comply with, local recycling laws for electric and elec-

tronic devices. Do not dispose of this device with your domestic waste. 
Following these instructions will help to prevent negative consequences 
for human health and the environment. 

INSTRUCTIONS FOR USE 
• -

tant surface.
• Connect the plug to a power supply.
• Put the food you want to cook in the basket.
• Adjust the temperature and cooking time using controls (5) and (6).
• Turn control (6) to use the oil-free fryer. If you open the basket during the 

cooking process, the appliance will stop, but the timer (6) will continue 
counting down time.

• When the timer reaches “0” the fryer will turn off and a “bell” sound 
will ring. To stop the timer manually, turn it anticlockwise to “0”, a “bell” 
sound will ring.

• The indicator light below the temperature control (5) will turn on while 
it is heating and turn off when it reaches the selected temperature. The 
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indicator light on the timer will turn off when the counter reaches “0”.
• It features a cooking guide. If you do not preheat the food, you will need 

to add 3-5 minutes more cooking time.
 

Food Symbol Preset 
temperatu-

re (°C)

Preset time 
(minutes)

Move / 
rotate

Potatoes 200   17-20

Vegetables 160 12-15

Chicken Wings 180 22-25

Meat 200 16-20

Fish 180 10-15

Seafood 170 7-10

Pizza 200 20-25

Desserts 160 25-30

*Bear in mind that the times are intended as a guide and will often depend 
on the type, class and quantity of foods.

ADVICE AND RECOMMENDATIONS
• With some types of cooking, turning or moving food once or twice 

during the cooking process is recommended.
• Avoid leaving the basket outside the fryer for more than 20 seconds 

while in use to prevent it cooling down too much.  
• Do not move certain foods, as this may mean that they don’t cook uni-

formly or they don’t become crunchy. 
• 

unevenly cooked. 
• Although the fryer InnovaGoods® is designed to cook without oil, add-

ing one or two spoonfuls of oil over food is recommended to make it 
crispy. A mister or spray oil may be used for better results. 

• 

minutes to get to room temperature is recommended.
• Use utensils that won’t damage the non-stick coating on the basket to 

move, insert or remove food in the fryer. 
• When cooking marinated or similar foods, drain them beforehand, as 

excess liquid may produce too much smoke. 
• You can consult over 100 recipes by scanning the QR code on the fridge 

magnet included with your smartphone or tablet

CLEANING
• Disconnect the plug from the power supply and let the device cool 

down. Removing the basket will help it to cool more quickly. 
• Clean the device after each use.
• The inside of the basket, the rack and the interior of the device are 

covered with a non-stick coating. Do not use metal cooking utensils or 
abrasive cleaning materials as this will damage the non-stick coating. 

• Use a damp cloth to clean the outside of the device. Do not immerse 
it in water. 

• Dry all the parts before using the device again. 
• 

follow its instructions. 
• The complete basket (2, 3) can be cleaned in the dishwasher using a 

neutral detergent.

RESOLVING PROBLEMS

Problem Possible solution

The air fryer does not switch on
 

• Check that the cable is connected

• Check that the basket has been 
inserted correctly

The basket does not go in properly
 

• Check that there isn’t too much 
food in it

• Check if there is an object or a piece 
of food in the gap for the basket

White smoke is coming out of 
the fryer
 
 

• Cooking greasy foods may cause 
white smoke. This is normal.

• 
smoke and a certain smell may be 
produced. This is normal. 

• Clean the fryer after each use. Check 
that the resistors at the top of the 
device are clean. 

Black smoke is coming out of 
the fryer

• The food is burning. Disconnect 
the fryer and wait until the smoke 
stops coming out before opening 
the basket. 

The food is not cooking properly • Increase the time and/or the 
temperature. Avoid overloading the 
basket with food.

The food does not cook evenly • Don’t forget to turn foods that require 
turning during cooking. 

GUARANTEE AND TAS
• This device has a 2 year guarantee subject to providing the purchase 

receipt. The device should have no imperfections and must have been 
used appropriately by following the instruction manual. 

• The guarantee does not cover the device: 
 - If it has been knocked, used beyond its capacity, it has been 
   exposed to liquids or humidity, as well as any other circumstances 
   attributable to its improper use. 
 - If it has been handled or repaired by unauthorised staff. 
 - From wear and tear of the pieces from use, or from foods. 
• To contact the InnovaGoods Technical Assistance Service, send an 

email to:  support@InnovaGoods.com
• We will be delighted to assist you as quickly as possible.

X
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CONTENU
• 1 Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®
• 1 manuel d’instruction
• 1 livre de recettes
• 1 aimant QR avec livret de recettes en ligne

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
• 
• 
• 
• Température réglable: 80-200 ºC
• Minuterie 60 min
• Intérieur antiadhésif
• Fenêtre avec lumière intérieure

PIÈCES
1. Panier avec fenêtre 
2. Poignée de l’appareil
3. Grille amovible
4. Sortie d’air chaud arrière
5. Contrôle de la température
6. Minuterie
7. Entrée d’air
8. Corps de l’appareil

ATTENTION
• Avant d’utiliser cet appareil, veuillez lire ce manuel d’instructions et le 

conserver pour toute référence ultérieure.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
• Retirez tous les matériaux d’emballage.
• Nettoyez le panier (1) et la grille amovible (3) avec de l’eau chaude, du 

savon et une éponge non abrasive.
• Nettoyez l’intérieur et l’extérieur de l’appareil avec un chiffon humide.

AVERTISSEMENTS
• Lors des premières utilisations, vous pouvez remarquer une odeur car-

actéristique qui disparaîtra après plusieurs utilisations, ce qui est tout 
à fait normal. 

• Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods® devient généralement chaud 
pendant son utilisation, ce qui est normal.

• Ne pas immerger la partie principale de l’appareil dans l’eau ou le la-
ver sous l’eau courante, car des composants électriques se trouvent à 
l’intérieur.

• Ne laissez pas d’eau ou d’autres liquides pénétrer dans l’appareil, car il 
y a un risque de décharge électrique.

• Pendant que l’appareil fonctionne, ne couvrez pas le dessus (7) et la 
sortie d’air (4).

• Ne versez jamais d’huile sur la friteuse, car cela pourrait provoquer un 
incendie.

• Lorsque vous retirez le panier (1), celui-ci peut être très chaud. Tenez le 
panier uniquement avec la poignée (2) pour éviter les brûlures. 

• Ne mettez pas dans le panier des récipients ou autres objets qui ne sont 
pas adaptés à une utilisation dans le four.

• Ne connectez jamais l’appareil à une minuterie externe ou à un système 
de commande à distance.

• 
fournie est adaptée à la puissance nominale de l’appareil.

• L’appareil doit être raccordé à une prise de courant reliée à la terre.
• Ne placez jamais l’appareil contre un mur ou à proximité d’autres ap-

l’appareil. Ne placez pas d’objets sur le dessus de l’appareil.
• Soyez extrêmement prudent lorsque vous accédez au panier pendant 

le processus de cuisson, car il sera très chaud et pourrait causer des 
brûlures.

• Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods® doit être surveillé pendant son 
fonctionnement.

• Pendant la période de cuisson, l’appareil émet une chaleur à haute 
température par la sortie d’air (4). Évitez de vous approcher de la sortie 
d’air chaud lorsque vous utilisez la friteuse. 

• Si l’appareil fume, débranchez-le immédiatement et éloignez-vous.
• Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. Il ne convi-

• Débranchez toujours l’appareil du secteur après utilisation.
• Avant de nettoyer ou de manipuler l’appareil après utilisation, vous de-

vez attendre au moins 30 minutes pour qu’il refroidisse.
• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des enfants ou des per-

sonnes aux capacités physiques ou mentales réduites, sauf s’ils sont 
surveillés par un adulte responsable de leur sécurité.

• 
pièces ou le câble semblent être défectueux ou mal fonctionner, ne les 
utilisez pas et ne tentez pas de les réparer, cela doit être effectué par 

A
Cet appareil n’est pas un déchet ménager, veuillez suivre les 
réglementations environnementales en vigueur pour le recy-
clage. Mettez cet appareil au rebut conformément à la directive 

législation locale en matière de recyclage des équipements électriques 
et électroniques. Ne jetez pas cet appareil avec les déchets ménagers. 
Le respect de ces instructions permettra d’éviter les conséquences 
négatives pour la santé humaine et l’environnement.

MODE D’EMPLOI 
• 

résistante à la chaleur.
• Branchez le cordon d’alimentation sur une prise de courant.
• Mettez les aliments que vous souhaitez cuisiner dans le panier.
• Réglez la température et le temps de cuisson à l’aide des commandes 

(5) et (6).
• Lorsque vous tournez la commande (6), la friteuse sans huile com-

mencera à fonctionner. Si vous ouvrez le panier pendant la cuisson, l’ap-
pareil s’arrêtera, mais la minuterie (6) continuera à décompter le temps.

• Lorsque la minuterie atteint “0”, la friteuse s’éteindra et une “sonnerie” 
retentira. Pour arrêter la minuterie manuellement, tournez-la dans le 
sens inverse des aiguilles d’une montre jusqu’à “0”, une “sonnerie” re-
tentira.

• Le témoin lumineux situé sous la commande de température (5) s’al-
lumera pendant le chauffage et s’éteindra lorsque la température 
sélectionnée est atteinte. Le voyant de la minuterie s’éteindra lorsque 
la minuterie atteint “0”.

• Un tableau indicatif de cuisson est disponible. Si vous ne préchauffez 
pas, vous devrez ajouter 3 à 5 minutes de cuisson supplémentaires.

 

Aliment Symbole Tempé-
rature 

préréglée 
(°C)

Durée 

(minutes)

Remuer/
Retourner

Frites 200   17-20

Légumes 160 12-15

Ailes de 
poulet

180 22-25

Steack 200 16-20

Poisson 180 10-15

Fruits de mer 170 7-10

Pizza 200 20-25

Desserts 160 25-30

*Veuillez noter que les durées sont indicatives et dépendent souvent du 
type, de la catégorie et de la quantité des aliments.

CONSEILS ET RECOMMANDATIONS
• Dans certains types de cuisson, il est conseillé de tourner ou de déplac-

er les aliments une ou plusieurs fois au cours du processus.
• Évitez de laisser le panier hors de la friteuse pendant plus de 20 sec-

ondes pendant l’utilisation pour éviter qu’il ne refroidisse trop. 

X
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• Si vous ne déplacez pas certains aliments, ils risquent de cuire de 
manière inégale ou de ne pas être croustillants.

• Si le panier est trop plein, les aliments mettront plus de temps à cuire et 
seront cuits de manière inégale. 

• Bien que la friteuse InnovaGoods® soit conçue pour cuire sans huile, il 
est conseillé d’ajouter une ou deux cuillères à soupe d’huile sur les ali-
ments pour les rendre plus croustillants. Vous pouvez utiliser un spray 
ou une huile pour de meilleurs résultats.

• Lorsque vous faites cuire de la viande ou du poisson, ne les mettez pas 
dans la friteuse directement en les sortant du réfrigérateur. Il est recom-
mandé de les sortir du réfrigérateur environ 20 minutes avant pour les 
amener à température ambiante au moment de la cuisson.

• Lorsque vous déplacez, insérez ou retirez des aliments dans la friteuse, 
utilisez des ustensiles qui n’endommagent pas le revêtement antiadhé-
sif du panier.

• Si vous cuisinez des aliments marinés ou similaires, égouttez-les au 
préalable, car trop de liquide peut produire trop de fumée.

• Vous pouvez consulter plus de 100 recettes en scannant le code QR 
situé sur l’aimant pour réfrigérateur inclus, sur votre smartphone ou 
votre tablette.

NETTOYAGE
• -

tirez le panier, il refroidira plus rapidement.
• Nettoyez l’appareil après chaque utilisation.
• L’intérieur du panier, la grille et l’intérieur de l’appareil sont recouverts 

d’un revêtement antiadhésif. N’utilisez pas d’ustensiles de cuisson en 
métal ou de produits de nettoyage abrasifs, car cela endommagerait le 
revêtement antiadhésif.

• Utilisez un chiffon humide pour nettoyer l’extérieur de l’appareil. Ne pas 
l’immerger dans l’eau.

• Séchez toutes les pièces avant d’utiliser à nouveau l’appareil. 
• Pour les graisses fortement incrustées, utilisez un produit anti-graisse 

• Le panier complet (2, 3) peut être lavé au lave-vaisselle avec un déter-
gent neutre.

RÉSOLUTION DE PROBLÈMES

Problème Solution possible

La friteuse ne s’allume pas
 

• 

• -
ment inséré

Le panier ne s’adapte pas 
correctement
 

• 
nourriture.

• 
se trouve dans l’ouverture du panier.

De la fumée blanche sort de la 
friteuse
 
 

• La cuisson d’aliments gras peut 
provoquer une fumée blanche, c’est 
normal.

• Lors des premières utilisations, un 
peu de fumée blanche et une odeur 
peuvent apparaître, c’est normal.

• Nettoyez la friteuse après chaque 

chauffants supérieurs sont propres. 

De la fumée noire sort de la friteuse • La nourriture brûle. Débranchez la 
friteuse et attendez que la fumée 
cesse avant d’ouvrir le panier. 

Les aliments ne sont pas cuits 
correctement

• Augmentez le temps et/ou la 
température. Évitez de surcharger le 
panier d’aliments.

Les aliments ne sont pas cuits 
uniformément

• N’oubliez pas de remuer les aliments 
qui doivent l’être pendant la cuisson. 

GARANTIE ET SAT
• Cet appareil est garanti pendant 2 ans sur présentation de la facture 

d’achat. L’appareil doit être intact et doit avoir été utilisé correctement, 
conformément au manuel d’instructions.

• 
 - Si l’appareil a été frappé, utilisé au-delà de ses capacités, exposé à
  l’humidité ou à des liquides, ainsi que toute circonstance imputable 
  à une mauvaise utilisation.
 - Si l’appareil a été manipulé ou réparé par du personnel 
   non autorisé.
 - L’usure des pièces due à l’utilisation et aux consommables.
• Pour contacter le service d’assistance technique d’InnovaGoods, 

com.
• Nous nous ferons un plaisir de vous aider dans les plus brefs délais.
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CONTENIDO
• 1 Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®
• 1 manual de instrucciones
• 1 libro de recetas
• 1 imán QR con recetario online

ESPECIFICACIONES TECNICAS
• AC In: 220-240 V / 50-60 Hz
• Potencia: 1700 W
• Capacidad: 6,5 L
• Temperatura ajustable 80-200 ºC
• Temporizador 60 min
• Interior antiadherente
• Ventana con luz interior

PARTES
1. Cesta con ventana 
2. Asa del aparato
3. Rejilla extraíble
4. Salida trasera de aire caliente
5. Control de temperatura
6. Temporizador
7. Entrada de aire
8. Cuerpo del aparato

ATENCION
• Antes de usar este producto, lea este manual de instrucciones y 

consérvelo para futuras consultas.

ANTES DEL PRIMER USO
• Retire todo el material de embalaje.
• Limpie la cesta (1) y la rejilla (3) con agua caliente, jabón y esponja 

no abrasiva.
• Limpie el interior y el exterior del producto con un paño húmedo.

ADVERTENCIAS
• Durante los primeros usos, puede notar un olor característico que de-

saparecerá después de varios usos, lo cual es completamente normal. 
• La freidora sin aceite InnovaGoods® se calienta de forma general du-

rante su uso, lo cual es normal.
• No sumerja el cuerpo del aparato en agua ni lo lave bajo el grifo, ya que 

hay componentes eléctricos en su interior.
• Evite que entre agua u otro líquido en el aparato, existe riego de des-

cargas eléctricas.
• Mientras el aparato está funcionando, no cubra la parte superior (7) ni 

la salida de aire (4).
• Nunca vierta aceite sobre la freidora, ya que podría provocar un incen-

dio.
• Al extraer la cesta (1), puede estar muy caliente. Sujete la cesta única-

mente con el asa (2) para evitar quemaduras. 
• No introduzca en la cesta recipientes u otros elementos no aptos para 

horno.
• Nunca conecte el aparato con un temporizador externo o un sistema 

de control remoto.
• 

suministrada es adecuada para la potencia nominal del aparato.
• El aparato debe estar conectado con un enchufe con toma de tierra.
• Nunca coloque el aparato contra la pared o cerca de otros aparatos. 

Debe dejarse un espacio libre en la parte posterior de al menos 10 cm. 
No coloque objetos encima del aparato.

• Extreme la precaución cuando acceda a la cesta durante el proceso de 
cocinado, ya que estará muy caliente y podría provocar quemaduras.

• La freidora sin aceite InnovaGoods® debe vigilarse mientras está en 
funcionamiento.

• Durante el período de cocinado, el aparato emitirá calor a alta tempera-
tura desde la salida de aire (4). Evite acercarse a la salida del aire cali-
ente mientras usa la freidora. 

• Si el aparato echa humo, desenchúfelo inmediatamente y aléjese.
• -

fesionales.
• Desenchufe siempre el aparato de la red eléctrica después de su uso.

• Antes de limpiar o manipular el aparato después de usarlo, debe esperar 
al menos 30 minutos para que se enfríe.

• Este aparato no ha sido diseñado para que lo manejen niños o personas 
con capacidades físicas o psíquicas limitadas, salvo que cuenten con la 
supervisión de un adulto responsable de su seguridad.

• 
las piezas o el cable parecieran defectuosos o no funcionaran correct-
amente, no los utilice ni intente repararlos, debe hacerlo un técnico 

A
Este aparato no es un residuo doméstico, siga las normati-
vas medioambientales vigentes para su reciclaje. Deseche 
este aparato conforme a la directiva europea 2002/96/EC. 
Infórmese y cumpla la legislación local de reciclaje de apara-

tos eléctricos y electrónicos. No deseche este aparato con la basura 
doméstica. Seguir estas indicaciones contribuye a evitar consecuen-
cias negativas para la salud humana y el medio ambiente.

INSTRUCCIONES DE USO 
• 
• Conecte el cable de alimentación a un enchufe.
• Introduzca en la cesta los alimentos que quiera cocinar.
• Ajuste la temperatura y tiempo de cocinado desde los controles (5) y 

(6).
• Cuando gire el control (6), la freidora sin aceite comenzará a funcionar. 

Si abre la cesta durante el proceso de cocinado, el aparato se detendrá, 
pero el temporizador (6) seguirá descontado tiempo.

• Cuando el temporizador llegue a «0» la freidora se apagará y sonara un 
«ring». Para detener el temporizador manualmente gírelo en el sentido 
opuesto a las agujas del reloj hasta «0», sonara un «ring».

• El testigo luminoso de debajo del control de temperatura (5) se encend-
erá mientras se está calentando y se apagará cuando alcance la tem-
peratura seleccionada. El testigo luminoso del temporizador se apagará 
cuando el contador llegue a «0».

• Dispone de una tabla orientativa sobre cocinado. Si no precalienta, de-
berá añadir 3-5 minutos más de tiempo de cocinado.

 

Alimento Símbolo Tempera-
tura prede-
terminada 

(°C)

Tiempo 
predeter-
minado 

(minutos)

Mover/ girar

Patatas fritas 200   17-20

Vegetales 160 12-15

Alitas pollo 180 22-25

Bistec 200 16-20

Pescado 180 10-15

Marisco 170 7-10

Pizza 200 20-25

Postres 160 25-30

* Tenga en cuenta que los tiempos son orientativos y dependerán mu-
chas veces del tipo, clase y cantidad de los alimentos utilizados. 

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES
• Para un resultado óptimo, es necesario remover o dar la vuelta a al-

gunos alimentos dentro de la cesta durante el proceso de cocinado (ver 
tabla). 

• En algunos tipos de cocinado, es recomendable dar la vuelta o mover 
los alimentos una o varias veces durante el proceso.

• Evite dejar la cesta fuera de la freidora más de 20 segundos mientras la 
esté utilizando para evitar que se enfríe demasiado. 

• No mover ciertos alimentos puede hacer que no se cocinen uniforme-
mente o que no estén crujientes.

X
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• Si la cesta está demasiado llena, la comida tardará más tiempo en coc-
inarse y lo hará de manera desigual. 

• Aunque la freidora InnovaGoods® está diseñada para cocinar sin 
aceite, es recomendable añadir una o dos cucharadas de aceite sobre 
los alimentos para conseguir que estén más crujientes. Puede usar un 
rociador o aceite en aerosol para un mejor resultado.

• Cuando cocine carne o pescado, no los introduzca en la freidora direct-
amente desde la nevera. Se recomienda sacarlos de la nevera unos 20 
minutos antes para alcanzar la temperatura ambiente cuando vayan a 
cocinarse.

• Para mover, introducir o extraer los alimentos en la freidora, utilice uten-
silios que no dañen la capa antiadherente de la cesta.

• Si va a cocinar alimentos marinados o similares, escúrralos antes, ya 
que un exceso de líquido puede producir demasiado humo.

• Puede consultar más de 100 recetas escaneando desde su smartphone 
o Tablet el QR del imán para nevera incluido.

LIMPIEZA
• Desconecte el enchufe de la toma de corriente y deje que el aparato se 

enfríe. Si extrae la cesta, se enfriará más rápido.
• Limpie el aparato después de cada uso.
• El interior de la cesta, la rejilla y el interior del aparato están recubiertos 

con una capa antiadherente. No utilice utensilios de cocina de metal o 
material de limpieza abrasivo, ya que esto dañará la capa antiadherente.

• Utilice un paño húmedo para limpiar la parte exterior del aparato. No 
lo sumerja en agua.

• Seque todas las partes antes de volver a usar el aparato. 
• 

siguiendo sus instrucciones. 
• La cesta completa (2 y 3) puede lavarse en lavavajillas con un deter-

gente neutro. 

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Posible Solución

La freidora de aire no se enciende
 

• Compruebe que el cable está 
conectado

• Compruebe que la cesta está 
correctamente insertada

La cesta no entra correctamente
 

• Compruebe que no hay un exceso de 
comida en ella

• Compruebe que no hay un objeto 
o alimento dentro del hueco de 
la cesta

Sale humo blanco de la freidora
 
 

• Cocinar comidas grasas puede 
provocar humo blanco, es normal

• Durante los primeros usos, puede 
aparecer algo de humo blanco y 
cierto olor, es normal

• Limpie la freidora después de cada 
uso, revise que las resistencias 
superiores están limpias 

Sale humo negro de la freidora • La comida se está quemando. 
Desconecte la freidora y espere a 
que deje de salir humo para abrir 
la cesta 

La comida no se cocina adecua-
damente

• Aumente el tiempo y/o la tempera-
tura. Evite sobrecargar de alimentos 
la cesta

Los alimentos no se cocinan 
uniformemente

• No olvide mover los alimentos que 
así lo requieran durante la cocción 

GARANTÍA Y SAT
• Este aparato tiene una garantía de 2 años supeditada a presentar la 

factura de compra. El aparato no debe tener desperfectos y debe haber 
sido usado adecuadamente siguiendo el manual de instrucciones.

• La garantía no cubre:
 - Si el aparato ha sido golpeado, usado fuera de sus capacidades,  
   expuesto a humedades o líquidos, así como cualquier 
   circunstancia atribuible a un mal uso.

 - Si el aparato ha sido manipulado o reparado por personal 
   no autorizado.
 - El desgaste de las piezas por uso ni los consumibles.
• Para contactar con el servicio de Asistencia Técnica InnovaGoods, de-

berá escribir un email a: support@InnovaGoods.com
• Estaremos encantados de ayudarle con la mayor brevedad posible.
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DE
INHALT
• 1 Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®
• 1 Gebrauchsanweisung
• 1 Rezeptbuch
• 1 QR-Magnet mit Online-Rezeptbuch

TECHNISCHE DATEN
• AC In: 220-240 V / 50 Hz
• Leistung: 1700 W
• Fassungsvermögen: 6,5 L
• Einstellbare Temperatur: 80-200 ºC
• Timer: 60 min
• Antihaft-Innenausstattung
• Fenster mit Innenbeleuchtung

TEILE
1. AC In: 220-240 V / 50 Hz
2. Leistung: 1700 W
3. Fassungsvermögen: 6,5 L
4. Einstellbare Temperatur: 80-200 ºC
5. Timer: 60 min
6. Antihaft-Innenausstattung
7. Fenster mit Innenbeleuchtung

VORSICHT
• Bevor Sie dieses Gerät verwenden , lesen Sie diese Bedienungsanleitung 

und bewahren Sie sie für zukünftige Fragen auf.

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME
• Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.
• Reinigen Sie den Korb (1) und das Gitter (3) mit heißem Wasser, Seife 

und einem nicht scheuernden Schwamm.
• Reinigen Sie die Innen- und Außenseite des Geräts mit einem feuchten 

Tuch.

WARNHINWEISE
• Bei den ersten Anwendungen können Sie einen typischen Geruch be-

merken, der nach ein paar Anwendungen verschwindet, was völlig nor-
mal ist. 

• Die ölfreie Fritteuse InnovaGoods® wird während des Gebrauchs allge-
mein erhitzt, was normal ist.

• Tauchen Sie den Körper des Geräts nicht in Wasser oder waschen Sie 
ihn nicht unter dem Wasserhahn, da sich darin elektrische Komponenten 

• Lassen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gerät eindrin-
gen, da sonst die Gefahr eines Stromschlags besteht.

• Decken Sie während des Betriebs des Gerätes weder die Oberseite (7) 
noch den Luftaustritt (4) ab.

• Gießen Sie niemals Öl über die Fritteuse, da dies zu einem Brand führen 
kann.

• Wenn Sie den Korb (1) herausnehmen, kann er sehr heiß sein. Halten 
Sie den Korb nur mit dem Griff (2), um Verbrennungen zu vermeiden. 

• Behälter oder andere Gegenstände, die nicht für den Ofen geeignet sind, 
nicht in den Korb legen.

• Schließen Sie das Gerät niemals an einen externen Timer oder eine Fer-
nbedienung an.

• Bevor Sie das Gerät an das Stromnetz anschließen, prüfen Sie, ob die 
abgegebene Energie für die Nennleistung des Geräts geeignet ist.

• Das Gerät muss mit einer geerdeten Steckdose verbunden sein.
• Stellen Sie das Gerät niemals an die Wand oder in die Nähe anderer 

Geräte. Auf der Rückseite sollte ein Freiraum von mindestens 10 cm vor-
handen sein. Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät.

• Seien Sie vorsichtig, wenn Sie während des Garvorgangs den Korb an-
fassen, da er sehr heiß ist und zu Verbrennungen führen kann.

• Die ölfreie Fritteuse InnovaGoods® sollte während des Betriebs im 
Auge behalten werden.

• Während der Kochzeit gibt das Gerät Wärme bei hoher Temperatur aus 
dem Luftauslass (4) ab. Vermeiden Sie es, sich dem Heißluftaustritt zu 
nähern, während Sie die Fritteuse verwenden. 

• Wenn das Gerät raucht, ziehen Sie den Stecker sofort heraus und ent-
fernen Sie sich.

• -

che Zwecke geeignet.
• Trennen Sie das Gerät nach Gebrauch immer vom Stromnetz.
• Bevor Sie das Gerät nach dem Gebrauch reinigen oder handhaben, müs-

sen Sie mindestens 30 Minuten warten, bis es abkühlt.
• Dieses Gerät ist nicht für die Handhabung durch Kinder oder Per-

sonen mit eingeschränkten physischen oder psychischen Fähigkeiten 
vorgesehen, es sei denn, sie werden von einem Erwachsenen beauf-
sichtigt, der für ihre Sicherheit verantwortlich ist.

• Ändern Sie das Gerät oder seine Komponenten nicht. Wenn das Gerät, 
die Teile oder das Kabel defekt erscheinen oder nicht ordnungsgemäß 
funktionieren, verwenden Sie sie nicht und versuchen Sie nicht, sie zu 

werden.

A
Dieses Gerät ist kein Hausmüll, befolgen Sie die geltenden Um-
weltvorschriften für das Recycling. Entsorgen Sie dieses Gerät 
gemäß der europäischen Richtlinie 2002/96/EG. Informieren 
Sie sich und befolgen Sie die lokalen Gesetze zum Recycling 

von Elektro- und Elektronikgeräten. Entsorgen Sie dieses Gerät nicht 
im Hausmüll. Die Befolgung dieser Hinweise trägt dazu bei, negative 
Folgen für die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

GEBRAUCHSANWEISUNG: 
• Stellen Sie die ölfreie InnovaGoods® Fritteuse auf eine glatte, stabile 

• Schließen Sie das Netzkabel an eine Steckdose an.
• Legen Sie die Lebensmittel, die Sie zubereiten möchten, in den Korb.
• Stellen Sie die Temperatur und die Garzeit über die Regler (5) und (6) ein.
• Wenn Sie den Regler (6) drehen, wird die ölfreie Fritteuse in Betrieb ge-

nommen. Wenn Sie den Korb während des Garvorgangs öffnen, stoppt 
das Gerät, aber der Timer (6) zählt die Zeit weiter herunter.

• Wenn der Timer den Wert ,,0“ erreicht, schaltet sich die Fritteuse aus und 
es ertönt ein Signalton. Um den Timer manuell zu stoppen, drehen Sie 
ihn gegen den Uhrzeigersinn auf ,,0”, es ertönt ein Signalton.

• Die Kontrollleuchte unter dem Temperaturregler (5) leuchtet während 
des Aufheizens auf und erlischt, wenn die gewählte Temperatur erreicht 
ist. Das Timer-Licht erlischt, wenn der Timer ,,0” erreicht.

• Eine Tabelle mit Kochempfehlungen steht Ihnen zur Verfügung. Wenn 
Sie nicht vorheizen, müssen Sie 3-5 Minuten mehr Kochzeit einplanen.

 

Lebensmittel Symbol Vorge-
gebene 

Temperatur 
(°C)

Vorgege-
bene Zeit 
(Minuten)

Bewegen / 
Drehen

Pommer 200   17-20

Gemüse 160 12-15

Chicken Wings 180 22-25

Steak 200 16-20

Fisch 180 10-15

Meeresfrüchte 170 7-10

Pizza 200 20-25

Desserts 160 25-30

*Bitte beachten Sie, dass die Zeiten Richtwerte sind und oft von der Art, 
Kategorie und Menge der verwendeten Lebensmittel abhängen.

TIPPS UND EMPFEHLUNGEN
• Bei einigen Arten des Kochens ist es ratsam, das Essen ein- oder mehr-

mals während des Prozesses umzudrehen oder zu bewegen.
• Lassen Sie den Korb nicht länger als 20 Sekunden aus der Fritteuse, 

während Sie ihn verwenden, damit er nicht zu kalt wird. 
• Das Nicht-Bewegen bestimmter Lebensmittel kann dazu führen, dass 

sie nicht gleichmäßig kochen oder nicht knusprig sind.

X
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• Wenn der Korb zu voll ist, dauert es länger, bis das Essen gekocht ist, 
und es wird ungleichmäßig. 

• Obwohl die InnovaGoods® Fritteuse für das Kochen ohne Öl entwickelt 
wurde, ist es ratsam, ein oder zwei Esslöffel Öl über die Lebensmittel zu 
geben, um sie knuspriger zu machen. Sie können ein Sprühgerät oder 
ein Ölspray für ein besseres Ergebnis verwenden.

• Wenn Sie Fleisch oder Fisch kochen, geben Sie sie nicht direkt aus dem 
Kühlschrank in die Fritteuse. Es wird empfohlen, sie etwa 20 Minuten vor 
dem Kochen aus dem Kühlschrank zu nehmen, um die Raumtemperatur 
zu erreichen.

• Verwenden Sie zum Bewegen, Einführen oder Entnehmen von Lebens-
mitteln in der Fritteuse Utensilien, die die Antihaftbeschichtung des 
Korbs nicht beschädigen.

• Wenn Sie marinierte Lebensmittel oder ähnliches zubereiten, sollten 
Sie diese zuerst abtropfen lassen, da zu viel Flüssigkeit zu viel Rauch 
erzeugen kann.

• Sie können mehr als 100 Rezepte einsehen, indem Sie auf Ihrem Smart-
phone oder Tablet den QR-Code des mitgelieferten Kühlschrankmag-
neten scannen.

REINIGUNG
• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät ab-

kühlen. Wenn Sie den Korb herausnehmen, kühlt er schneller ab.
• Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch.
• Das Innere des Korbes, das Gitter und das Innere des Geräts sind mit 

einer Antihaftbeschichtung beschichtet. Verwenden Sie kein Metallges-
chirr oder abrasives Reinigungsmaterial, da dies die Antihaftbeschich-
tung beschädigt.

• Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um die Außenseite des Geräts zu rein-
igen. Nicht ins Wasser tauchen.

• Trocknen Sie alle Teile, bevor Sie das Gerät wieder verwenden. 
• Verwenden Sie für stark eingebettetes Fett ein bestimmtes An-

ti-Fett-Produkt gemäß Ihren Anweisungen. 
• Der komplette Korb (2, 3) kann mit einem neutralen Reinigungsmittel in 

der Spülmaschine gereinigt werden.

FEHLERBEHEBUNG

Problem Mögliche Lösung

Die Luftfritteuse lässt sich nicht 
einschalten
 

• Stellen Sie sicher, dass das Kabel 
angeschlossen ist

• Vergewissern Sie sich, dass der Korb 
richtig eingesetzt ist

Der Korb passt nicht richtig
 

• Stellen Sie sicher, dass nicht zu viele 
Lebensmittel drin sind

• Vergewissern Sie sich, dass sich kein 
Gegenstand oder Lebensmittel in der 

Weißer Rauch kommt aus der 
Fritteuse
 
 

• Das Kochen von fettigen Mahlzeiten 
kann weißen Rauch verursachen, es 
ist normal

• Bei den ersten Anwendungen 
kann etwas weißer Rauch und ein 
bestimmter Geruch auftreten, es 
ist normal

• Reinigen Sie die Fritteuse nach je-
dem Gebrauch. Überprüfen Sie, dass 
die oberen Teile sauber sind 

Schwarzer Rauch kommt aus der 
Fritteuse

• Das Essen brennt. Trennen Sie 
die Fritteuse und warten Sie, bis 
der Rauch aufhört, um den Korb 
zu öffnen 

Das Essen wird nicht richtig gekocht • Erhöhen Sie die Zeit und/oder die 
Temperatur. Vermeiden Sie es, den 
Korb mit Lebensmitteln zu überladen

Lebensmittel werden nicht glei-
chmäßig gekocht

• Vergessen Sie nicht, Lebensmittel, 
die dies erfordern, während des 
Kochens zu bewegen 

GARANTIE UND SAT
• Dieses Gerät hat eine Garantie von 2 Jahren, abhängig von der Vorlage 

der Kaufrechnung. Das Gerät darf keine Beschädigungen aufweisen 
und muss gemäß der Bedienungsanleitung ordnungsgemäß verwendet 
worden sein.

• Kein Garantieanspruch besteht:
 - Wenn das Gerät heruntergefallen ist, außerhalb seiner Kapazitäten 
  verwendet wird, Feuchtigkeit oder Flüssigkeiten ausgesetzt ist, 
  sowie alle  
 - Umstände, die auf einen Missbrauch zurückzuführen sind.
 - Wenn das Gerät von unbefugtem Personal gehandhabt oder repari-
ert wurde.
• Verschleiß von Teilen durch Gebrauch und Verbrauchsmaterialien.
• Um den technischen Support von InnovaGoods zu kontaktieren, schrei-

ben Sie bitte eine E-Mail an: support@InnovaGoods.com
• Gerne helfen wir Ihnen so schnell wie möglich weiter.
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IT

CONTENUTO
• 1 Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®
• 1 manuale di istruzioni
• 1 libro di ricette
• 1 calamita QR con ricettario online

SPECIFICHE TECNICHE
• AC In:220-240V/ 50 Hz
• Potenza: 1700 W
• Capacità: 6,5 L
• Temperatura regolabile: 80-200 ºC
• Timer 60 min
• Interno antiadherente
• Finestra con luce interna

PARTI
1. 
2. Manico del dispositivo
3. Griglia estraibile
4. Fuoriuscita posteriore dell’aria calda
5. Controllo della temperatura
6. Timer
7. Entrata dell’aria
8. Struttura del dispositivo

ATTENZIONE
• Prima di utilizzare questo dispositivo, leggere questo manuale di istruz-

ioni e conservarlo per future consultazioni.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
• Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.
• Pulire  il cestello (1) e la griglia rimovibile (3) con acqua calda, sapone 

e una spugna non abrasiva.
• Pulire l’interno e l’esterno del dispositivo con un panno umido.

AVVERTENZE
• Durante i primi utilizzi, si può notare un odore caratteristico che scom-

parirà dopo vari usi, il che è del tutto normale. 
• La friggitrice senza olio InnovaGoods® si scalda in generale durante 

l’uso, il che è normale.
• Non immergere la struttura del dispositivo in acqua né lavarlo sotto il 

rubinetto, poiché al suo interno sono presenti componenti elettrici.
• Evitare l’ingresso di acqua o altri liquidi nel dispositivo, c’è pericolo di 

scosse elettriche.
• Mentre il dispositivo è in funzione, non coprire la parte superiore (7) o 

l’uscita dell’aria (4).
• Non versare mai olio sulla friggitrice, in quanto potrebbe provocare un 

incendio.
• Quando si estrae il cestello (1), può essere molto caldo. Tenere il cestel-

lo solo con la maniglia (2) per evitare ustioni. 
• Non inserire nel cestello contenitori o altri elementi non adatti al forno.
• Non collegare mai il dispositivo a un timer esterno o a un sistema di 

controllo remoto.
• 

fornita è adeguata alla potenza nominale del dispositivo.
• Il dispositivo deve essere collegato a una presa con messa a terra.
• Non posizionare mai il dispositivo contro il muro o vicino ad altri dispos-

itivi. Lasciare uno spazio libero sul retro di almeno 10 cm. Non collocare 
oggetti sopra il dispositivo.

• Prestare estrema cautela quando si accede al cestello durante il pro-
cesso di cottura, poiché sarà molto caldo e potrebbe causare ustioni.

• La friggitrice senza olio InnovaGoods® deve essere monitorata mentre 
è in funzione.

• Durante il periodo di cottura, il dispositivo emetterà calore ad alta tem-
peratura dall’uscita dell’aria (4). Evitare di avvicinarsi all’uscita dell’aria 
calda mentre si utilizza la friggitrice. 

• Se il dispositivo emette fumo, scollegarlo immediatamente e allontanar-
si.

• Questo dispositivo è adatto ad un uso domestico. Non è adatto a scopi 
professionali.

• Scollegare sempre il dispositivo dalla rete elettrica dopo l’uso.

• Prima di pulire o manipolare il dispositivo dopo l’uso, è necessario at-

• Questo dispositivo non è stato progettato per essere utilizzato da bam-

non siano supervisionati da un adulto responsabile della loro sicurezza.
• 

parti o il cavo appaiono difettosi o non funzionano correttamente, non 

A
-

mative ambientali vigenti per il suo riciclaggio. Smaltire questo 
dispositivo in conformità alla direttiva europea 2002/96/CE. In-
formatevi e rispettate le leggi locali sul riciclaggio delle appar-

ecchiature elettriche ed elettroniche. Non smaltire questo dispositivo 

conseguenze negative per la salute umana e l’ambiente.

ISTRUZIONI D’USO 
• 

liscia, stabile e resistente al calore.
• Collegare il cavo di alimentazione a una presa.
• Metti il   cibo che vuoi cucinare nel cestello.
• Regolare la temperatura e il tempo di cottura con i comandi (5) e (6).
• Girando il comando (6), la friggitrice senza olio inizierà a funzionare. 

Se si apre il cestello durante la cottura, il dispositivo si bloccherà, ma il 
timer (6) continuerà a scalare il tempo.

• Quando il timer arriva a “0” la friggitrice si spegnerà e si sentirà un 
“ring”. Per bloccare il timer in modo manuale girarlo in senso antiorario 

• La spia luminosa sotto al controllo di temperatura (5) si accenderà 
quando si riscalda e si spegnerà quando raggiunge la temperatura 
selezionata. La spia luminosa del timer si spegnerà quando arriva a “0”.

• Dispone di una tabella orientativa di cottura. Se non lascia preriscaldare, 
bisognerà aggiungere 3-5 minuti in più di tempo di cottura.

 

Alimento Simbolo Tempe-
ratura 

preimpos-
tata (°C)

Tempo pre-
impostato 
(minuti)

Muovere/
girare

Patate fritte 200   17-20

Verdure 160 12-15

Ali di pollo 180 22-25

Bistecca 200 16-20

Pesce 180 10-15

Frutti di mare 170 7-10

Pizza 200 20-25

Dessert 160 25-30

*Tener presente che i tempi sono orientativi e dipenderanno spesso dal 
tipo, dalla varietà e dalla quantità degli alimenti.

CONSIGLI E RACCOMANDAZIONI
• In alcuni tipi di cottura, è consigliabile girare o muovere il cibo una o più 

volte durante il processo.
• Evitare di lasciare il cestello fuori dalla friggitrice per più di 20 secondi 

mentre lo si utilizza per evitare che si raffreddi troppo. 
• Non spostare determinati alimenti può far sì che non siano cotti in modo 

uniforme o che non siano croccanti.
• Se il cestello è troppo pieno, il cibo impiegherà più tempo a cuocere e lo 

farà in modo non uniforme. 
• Sebbene la friggitrice InnovaGoods® sia progettata per cucinare senza 

olio, è consigliabile aggiungere uno o due cucchiai di olio sugli alimenti 
per renderli più croccanti. È possibile usare un’oliera o uno spray per un 

X
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risultato migliore.
• Quando si cucina carne o pesce, non inserirli nella friggitrice diretta-

mente dal frigorifero. Si consiglia di rimuoverli dal frigorifero circa 20 
minuti prima per raggiungere la temperatura ambiente quando si cuci-
nano.

• Per muovere, inserire o estrarre il cibo dalla friggitrice, utilizzare utensili 
che non danneggino lo strato antiaderente del cestello.

• Se si cucinano cibi marinati o simili, scolarli prima, poiché un eccesso di 
liquido può produrre troppo fumo.

• È possibile consultare oltre 100 ricette scansionando con lo smart-
phone o tablet il QR della calamita per il frigorifero inclusa.

PULIZIA
• Scollegare la spina dalla presa di corrente e lasciare raffreddare il dis-

positivo. Se si estrae il cestello, si raffredderà più velocemente.
• Pulire il dispositivo dopo ogni utilizzo.
• L’interno del cestello, la griglia e l’interno del dispositivo sono rivestiti 

con uno strato antiaderente. Non utilizzare utensili da cucina in metallo 
o materiale abrasivo per la pulizia, in quanto ciò danneggerà lo strato 
antiaderente.

• Utilizzare un panno umido per pulire la parte esterna del dispositivo. 
Non immergerlo in acqua.

• Asciugare tutte le parti prima di riutilizzare il dispositivo. 
• 

seguendo le sue istruzioni. 
• Il cestello completo (2 e 3) si può lavare in lavastoviglie con un deter-

gente neutro.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibile soluzione

La friggitrice ad aria non si accende
 

• 

• 
correttamente

Il cestello non entra correttamente
 

• 
cibo in essa

• -
to o alimento nel foro del cestello

Esce fumo bianco dalla friggitrice
 
 

• Cucinare cibi grassi può causare 
fumo bianco, è normale

• Durante i primi utilizzi, può apparire 
un po' di fumo bianco e un determi-
nato odore, è normale

• Pulire la friggitrice dopo ogni 
utilizzo, controllare che le resistenze 
superiori siano pulite 

Esce fumo nero dalla friggitrice • Il cibo si sta bruciando. Scollegare 
la friggitrice e attendere che il fumo 
fuoriesca per aprire il cestello 

Il cibo si cuoce correttamente • Aumentare il tempo e/o la tempe-
ratura. Evitare di sovraccaricare il 
cestello di alimenti

Il cibo non si cuoce in modo 
uniforme

• Non dimenticare di muovere gli 
alimenti che lo richiedono durante 
la cottura 

GARANZIA E SAT
• Questo dispositivo ha una garanzia di 2 anni subordinata alla presen-

tazione della fattura di acquisto. Il dispositivo non deve essere difet-
toso e deve essere stato usato correttamente seguendo il manuale di 
istruzioni.

• La garanzia non copre:
 - Se il dispositivo è stato colpito, usato al di fuori delle sue capacità, 
   esposto a umidità o liquidi, così come qualsiasi circostanza 
   attribuibile a un uso improprio.
 - Se il dispositivo è stato manomesso o riparato da personale non  
   autorizzato.
 - L’usura delle parti per uso e dei materiali di consumo.
• Per contattare il servizio di Assistenza Tecnica InnovaGoods, è necessa-

rio scrivere una e-mail a: support@InnovaGoods.com
• Saremo lieti di aiutarvi nel più breve tempo possibile.
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PT
CONTEÚDO
• 1 Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®
• 1 Manual de instruções
• 1 Livro de receitas
• 1 Íman com código QR com receitas online

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
• AC In: 220-240 V / 50 Hz
• Potência: 1700 W
• Capacidade: 6,5 L
• Temperatura ajustável: 80-200 ºC
• Temporizador: 60 min
• Interior antiaderente
• Janela com luz interior

PARTES
1. Cesto com janela 
2. Pega do aparelho
3. Grelha removível
4. Saída traseira de ar quente
5. Controlo de temperatura
6. Temporizador
7. Entrada de ar
8. Corpo do aparelho

ATENÇÃO
• Antes de usar este aparelho, leia este manual de instruções e con-

serve-o para futuras consultas.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
• Retire todo o material da embalagem.
• Limpe o cesto (1) e a grelha extraível (3) com água quente, sabão e uma 

esponja não abrasiva.
• Limpe o interior e o exterior do aparelho com um pano húmido.

AVISOS
• Durante as primeiras utilizações, poderá notar um odor caraterístico 

que desaparecerá após várias utilizações, o que é completamente 
normal. 

• A fritadeira sem óleo InnovaGoods® aquece de forma geral durante a 
utilização, o que é normal.

• Não mergulhe o corpo do aparelho em água nem o lave debaixo da 
torneira, uma vez que existem componentes elétricos no seu interior.

• Evite a entrada de água ou outros líquidos no aparelho, existe perigo 
de choque elétrico.

• Não cubra a parte superior (7) e a saída de ar (4) enquanto o aparelho 
estiver em funcionamento.

• Nunca deite óleo na fritadeira, pois pode causar um incêndio.
• Ao remover o cesto (1), este pode estar muito quente. Segure no cesto 

apenas com a pega (2) para evitar queimaduras. 
• Não coloque no cesto recipientes ou outros elementos não adequados 

para o forno.
• Nunca ligue o aparelho a um temporizador externo ou a um sistema 

de controlo remoto.
• 

é adequada para a potência nominal do aparelho.
• O aparelho deve ser conectado a uma tomada com ligação à terra.
• Nunca coloque o aparelho contra uma parede ou perto de outros aparel-

hos. Deve ser deixada uma folga de pelo menos 10 cm na parte de trás 
do aparelho. Não coloque objetos em cima do aparelho.

• Tenha extremo cuidado ao aceder ao cesto durante o processo de 
cozedura, pois este estará muito quente e poderá causar queimaduras.

• A fritadeira sem óleo InnovaGoods® deve ser vigiada durante o fun-
cionamento.

• Durante o período de cozedura, o aparelho emitirá calor a alta tempera-
tura pela saída de ar (4). Evite aproximar-se da saída de ar quente en-
quanto utiliza a fritadeira. 

• Se o aparelho deitar fumo, desligue-o imediatamente da tomada e af-
aste-se.

• 

• Desligue sempre o aparelho da rede após a sua utilização.

• Antes de limpar ou manusear o aparelho após utilização, deve esperar 
pelo menos 30 minutos para que este arrefeça.

• Este aparelho não se destina a ser utilizado por crianças ou pessoas 
com capacidades físicas ou mentais reduzidas, a menos que sejam su-
pervisionadas por um adulto responsável pela sua segurança.

• 
aparelho, peças ou cabo parecerem ter defeito ou avaria, não os utilize 

A
Este aparelho não é lixo doméstico, por favor siga os regula-
mentos ambientais em vigor para a reciclagem. Elimine este 
aparelho em conformidade com a Diretiva Europeia 2002/96/
CE. Informe-se sobre a legislação local para a reciclagem de 

equipamento elétrico e eletrónico e cumpra-a. Não elimine este dispos-
itivo com o lixo doméstico. Seguir estas instruções ajudará a prevenir 
consequências negativas para a saúde humana e para o meio ambiente.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 
• Coloque a fritadeira sem óleo InnovaGoods® sobre uma superfície lisa, 

estável e resistente ao calor.
• Ligue o cabo de alimentação a uma tomada elétrica.
• Coloque os alimentos que deseja cozinhar no cesto.
• Regule a temperatura e o tempo de cozedura nos comandos (5) e (6).
• Ao girar o controlo (6), a fritadeira sem óleo começará a funcionar. Se 

abrir o cesto durante o processo de cozedura, o aparelho irá parar, mas 
o temporizador (6) continuará a contagem decrescente.

• Quando o temporizador chegar a «0» a fritadeira desligar-se-á e emitirá 
um som. Para parar o temporizador manualmente gire-o no sentido an-
ti-horário até «0» e emitirá um som.

• A luz indicadora debaixo do controlo de temperatura (5) acender-se-á 
durante o aquecimento apagando-se ao atingir a temperatura selecio-
nada. A luz indicadora do temporizador apagar-se-á quando o contador 
chegar a «0».

• Dispõe de uma tabela orientadora sobre o tempo de cozedura. Se não 
pré-aquecer, deverá acrescentar 3-5 minutos mais ao tempo de cozedu-
ra.

 

Alimentos Símbolo Tempe-
ratura 

(°C)

Tempo 

(minutos)

Mover/rodar

Batatas fritas 200   17-20

Legumes 160 12-15

Asas de 
frango

180 22-25

Bife 200 16-20

Peixe 180 10-15

Marisco 170 7-10

Piza 200 20-25

Sobremesas 160 25-30

*Tem em consideração que, os tempos são orientativos e dependem do 
tipo, classe e quantidade de alimentos.

CONSELHOS E RECOMENDAÇÕES
• Para alguns tipos de cozinhados, é aconselhável virar ou mexer os ali-

mentos uma ou várias vezes durante o processo.
• Evite deixar o cesto fora da fritadeira durante mais de 20 segundos du-

rante a utilização para evitar o arrefecimento excessivo. 
• Não mexa certos alimentos, pode fazer com que não cozinhem uni-

• Se o cesto estiver demasiado cheio, a comida demorará mais tempo a 
cozinhar e cozinhará de forma irregular. 

• Embora a fritadeira InnovaGoods® seja concebida para cozinhar sem 

X
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óleo, é aconselhável deitar uma ou duas colheres de sopa de óleo em 
cima dos alimentos para os tornar mais estaladiços. Pode usar um 
spray ou spray de óleo para obter melhores resultados.

• Ao cozinhar carne ou peixe, não os ponha na fritadeira diretamente do 
-

tes para atingirem a temperatura ambiente quando vão ser cozinhados.
• Ao mover, inserir ou remover alimentos na fritadeira, utilize utensílios 

• Se for cozinhar alimentos marinados ou similares, escoe os alimentos 
com antecedência, pois o excesso de líquido pode causar fumo exces-
sivo.

• Pode consultar mais de 100 receitas digitalizando o código QR no íman 

LIMPEZA
• -

mover o cesto, este arrefecerá mais rapidamente.
• Limpe o aparelho após cada utilização.
• O interior do cesto, a grelha e o interior do aparelho são revestidos com 

uma camada antiaderente. Não utilize utensílios de cozinha metálicos 
-

timento antiaderente.
• Utilize um pano húmido para limpar o exterior do aparelho. Não mer-

gulhe na água.
• Seque todas as peças antes de voltar a utilizar o aparelho. 
• Para gorduras fortemente incrustadas, utilize um produto desengordu-

• O cesto completo (2 e 3) pode ser lavado na máquina de lavar loiça com 
um detergente neutro.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Problema Possível Solução

A fritadeira não liga
 

• 

• -
te inserido

O cesto não entra corretamente
 

• 
comida no cesto

• 
ou alimento dentro da abertura 
do cesto

Sai fumo branco da fritadeira
 
 

• Cozinhar alimentos gordos pode 
causar fumo branco, isto é normal

• Durante as primeiras utilizações 
pode aparecer algum fumo branco e 
algum odor, o que é normal

• Limpe a fritadeira após cada utili-

superiores estão limpas

Sai fumo negro da fritadeira • A comida está a queimar. Desligue a 
fritadeira e espere que o fumo pare 
antes de abrir o cesto 

Os alimentos não estão a cozinhar 
corretamente

• Aumente o tempo e/ou a temperatu-
ra. Evite sobrecarregar o cesto com 
alimentos

Os alimentos não cozinham 
uniformemente

• Não se esqueça de mexer os 
alimentos que assim o requerem 
durante a cozedura

GARANTIA E SAT
• Este aparelho tem uma garantia de 2 anos contra a apresentação da 

fatura de compra. O aparelho não deve ter imperfeições e deve ter sido 
utilizado corretamente, de acordo com o manual de instruções.

• A garantia não cobre:
 - Se o aparelho tiver sido batido, utilizado para além das suas ca
   pacidades, exposto a humidade ou líquidos, bem como qualquer 
   circunstância atribuível a uma utilização indevida.
 - Se o aparelho tiver sido manuseado ou reparado por pessoal não 
   autorizado.

 - O desgaste das peças devido ao uso ou aos consumíveis.
• Para contactar o serviço de Assistência Técnica da InnovaGoods, por 

favor escreva um e-mail para: support@InnovaGoods.com
• Teremos o maior prazer em ajudá-lo assim que possível.



16

NL
INHOUD
• 1 Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®
• 1 handleiding
• 1 receptenboekje
• 1 QR-magneet met online receptenboekje

TECHNISCHE SPECIFICATIES
• AC In: 220-240 V / 50 Hz
• Vermogen: 1700 W
• Inhoud: 6,5 L
• Instelbare temperatuur: 80-200 ºC
• Timer: 60 min
• Binnenkant met anti-aanbaklaag
• Venster met binnenverlichting

ONDERDELEN
1. Mandje met venster
2. Greep van het apparaat 
3. Uitneembaar rooster
4. Hete luchtuitlaat achteraan
5. Temperatuurregeling
6. Timer
7. Luchtinlaat
8. Apparaat zelf 

LET OP 
• Lees deze gebruiksaanwijzing voor gebruik en bewaar hem voor toe-

komstig gebruik.

VÓÓR HET EERSTE GEBRUIK 
• Verwijder al het verpakkingsmateriaal.
• Reinig het mandje (1) en het uitneembare rooster (3) met warm water, 

zeep en een niet-schurende spons.
• Reinig de binnen- en buitenkant van het apparaat met een vochtige doek.

WAARSCHUWINGEN
• Tijdens de eerste paar keren gebruik kunt u een karakteristieke geur op-

merken die na enkele keren gebruik verdwijnt, wat volkomen normaal is.
• De InnovaGoods® friteuse zonder olie wordt over het algemeen heet 

tijdens het gebruik, wat normaal is.
• Dompel de buitenkant van het apparaat niet onder in water en was het 

niet onder de kraan, want in het apparaat zitten elektrische onderdelen.
• Zorg dat er geen water of andere vloeistoffen in het apparaat komen, 

dan bestaat er namelijk gevaar voor elektrische schokken.
• Bedek de bovenkant (7) en de luchtuitlaat (4) niet terwijl het apparaat 

in werking is.
• Giet nooit olie over de friteuse, dit kan brand veroorzaken.
• Het mandje (1) kan erg heet zijn wanneer u het er uithaalt. Houd de 

mand alleen vast met het handvat (2) om brandwonden te voorkomen. 
• Plaats geen bakjes of andere voorwerpen die niet geschikt zijn voor 

gebruik in de oven in het mandje.
• Sluit het apparaat nooit aan op een externe timer of een systeem met 

afstandsbediening.
• Alvorens het apparaat op het lichtnet aan te sluiten, dient u te controler-

en of het geleverde vermogen toereikend is voor het nominale vermogen 
van het apparaat.

• Het apparaat moet worden aangesloten op een geaard stopcontact.
• Plaats het apparaat nooit tegen een muur of in de buurt van andere 

apparaten. Aan de achterzijde van het apparaat moet een vrije ruimte 
van ten minste 10 cm worden gelaten. Plaats geen voorwerpen boven 
op het apparaat.

• Wees uiterst voorzichtig wanneer u tijdens het kookproces bij het mand-
je komt, omdat het zeer heet is en brandwonden kan veroorzaken.

• De InnovaGoods® friteuse zonder olie moet tijdens het gebruik in de 
gaten worden gehouden.

• Tijdens de kooktijd zal het apparaat warmte van hoge temperatuur af-
geven via de luchtuitlaat (4). Kom niet in de buurt van de hete luchtuit-
laat terwijl u de friteuse gebruikt.

• Als het apparaat rookt, haal dan onmiddellijk de stekker uit het stopcon-
tact en neem afstand.

• Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het is 
niet geschikt voor professioneel gebruik.

• Trek na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.
• Voordat u het apparaat na gebruik schoonmaakt of hanteert, moet u ten 

minste 30 minuten wachten tot het apparaat is afgekoeld.
• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen of personen 

met verminderde lichamelijke of geestelijke vermogens, tenzij zij onder 
toezicht staan van een volwassene die verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid.

• Breng geen wijzigingen aan in het apparaat of de onderdelen ervan. Als 
het apparaat, de onderdelen of de kabel defect lijken te zijn of slecht 
functioneren, mag u deze niet gebruiken of proberen te repareren; dit 

A
Dit apparaat is geen huishoudelijk afval, volg de geldende 
milieuvoorschriften voor recyclage. Gooi dit apparaat weg in 
overeenstemming met de Europese Richtlijn 2002/96/EG. In-
formeer u over de plaatselijke wetgeving voor het recycleren 

van elektrische en elektronische apparatuur en leef deze na. Gooi dit ap-
paraat niet bij het huishoudelijk afval. Het opvolgen van deze instructies 
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke gezondheid en het milieu 
te voorkomen.

GEBRUIKSAANWIJZING
• Plaats de InnovaGoods® friteuse zonder olie op een glad, stabiel en 

hittebestendig oppervlak.
• Sluit de kabel aan op een stopcontact.
• Doe het voedsel dat u wilt koken in de mand.
• Stel de temperatuur en de kooktijd in via de bedieningselementen (5) 

en (6).
• Wanneer u aan de knop (6) draait, begint de olievrije friteuse te werken. 

Als u het mandje tijdens het kookproces opent, stopt het apparaat, maar 
de timer (6) blijft de tijd aftellen.

• Wanneer de timer “0” bereikt, schakelt de friteuse uit en klinkt er een 
“ring”. Om de timer handmatig te stoppen, draai hem tegen de klok in 
naar “0”, en klinkt er een “ring”.

• Het controlelampje onder de temperatuurregeling (5) gaat branden ti-
jdens het verwarmen en gaat uit wanneer de gekozen temperatuur is 
bereikt. Het timerlampje gaat uit wanneer de timer “0” bereikt.

• Er is een tabel met kookrichtlijnen beschikbaar. Als u niet voorverwarmt, 
moet u 3-5 minuten extra kooktijd toevoegen.

Voeding Symbool Voorge-
progr. 

tempera-
tuur (°C)

Voorge-
progr. tijd 
(minuten)

Beweeg / 
roteer

Frietjes 200   17-20

Groenten 160 12-15

Kippenvleu-
gels

180 22-25

Biefstuk 200 16-20

Vis 180 10-15

Zeevruchten 170 7-10

Pizza 200 20-25

Desserts 160 25-30

*Bedenk dat de tijden een richtlijn zijn en vaak zullen afhangen van het 
soort, klasse en hoeveelheid voedingsmiddelen.

ADVIES EN AANBEVELINGEN
• Voor sommige soorten bereidingen is het raadzaam het voedsel tijdens 

het proces één of meerdere keren om te draaien of te verplaatsen.
• Laat het mandje tijdens het gebruik niet langer dan 20 seconden uit de 

friteuse om onderkoeling te voorkomen.
• Als u bepaalde levensmiddelen niet beweegt, kunnen ze niet gelijkmatig 

gaar of knapperig worden.

X
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• Als het mandje te vol is, duurt het langer voordat het voedsel gaar is en 
zal het ongelijkmatig garen.

• Hoewel de InnovaGoods® friteuse ontworpen is om zonder olie te ko-
ken, is het raadzaam om één of twee eetlepels olie op het voedsel aan 
te brengen om het krokanter te maken. U kunt een spray of oliespray 
gebruiken voor het beste resultaat.

• Als u vlees of vis bereidt, doe ze dan niet direct vanuit de koelkast in 
de friteuse. Het is aan te bevelen ze ongeveer 20 minuten eerder uit de 
koelkast te halen om ze op kamertemperatuur te laten komen wanneer 
ze gekookt moeten worden.

• Gebruik bij het verplaatsen, inleggen of verwijderen van voedsel in de 
friteuse gereedschap dat de antiaanbaklaag van het mandje niet bes-
chadigt.

• Als u gemarineerd voedsel of iets dergelijks gaat koken, laat het voed-
sel dan van tevoren uitlekken, te veel vloeistof kan namelijk overmatige 
rookontwikkeling veroorzaken.

• U kunt meer dan 100 recepten raadplegen door de QR op de bijgeleverde 
koelkastmagneet te scannen vanaf uw smartphone of tablet.

REINIGING
• Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen. Als u 

het mandje eruit haalt, koelt het sneller af.
• Maak het apparaat na elk gebruik schoon.
• De binnenkant van de mand, het rooster en de binnenkant van het appa-

raat zijn voorzien van een anti-aanbaklaag. Gebruik geen metalen pan-
nen of schurende schoonmaakmiddelen, omdat dit de anti-aanbaklaag 
beschadigt.

• Gebruik een vochtige doek om de buitenkant van het apparaat schoon te 
maken. Niet onderdompelen in water.

• Droog alle onderdelen voordat u het apparaat weer gebruikt.
• 

de gebruiksaanwijzing.
• De volledige mandconstructie (2 en 3) kan in de vaatwasser met een 

neutraal afwasmiddel.

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Mogelijke oplossing

De friteuse gaat niet aan
 

• Controleer of de kabel is aangesloten

• Controleer of het mandje correct in 
de friteuse zit 

Het mandje past niet goed
 

• Controleer of er niet teveel voedsel 
in zit

• Controleer of er geen voorwerp of 
stuk voedsel in de mandopening zit 

Er komt witte rook uit de friteuse
 
 

• Het bereiden van vet voedsel kan wit-
te rook veroorzaken, dit is normaal

• Tijdens het eerste gebruik kan er 
wat witte rook en geur ontstaan, dit 
is normaal

• Reinig de friteuse na elk gebruik, 
controleer of de bovenste verwar-
mingselementen schoon zijn

Er komt zwarte rook uit de friteuse • Het eten brandt aan, haal de stekker 
uit de friteuse en wacht tot de rook 
stopt voordat u het mandje opent

Het voedsel is niet goed gaar • Verhoog de tijd en/of de temperatuur, 
vermijd het overladen van het mandje 
met voedsel

Het voedsel wordt niet gelijkmatig 
gekookt

• Vergeet niet om bepaald voedsel om 
te draaien tijdens het koken 

GARANTIE EN VERZEKERING
• Dit apparaat heeft een garantie van 2 jaar op vertoon van de aankoop-

factuur. Het apparaat moet onbeschadigd zijn en volgens de gebruik-
saanwijzing correct zijn gebruikt.

• De garantie geldt niet wanneer: 
 - Het apparaat is beschadigd, buiten zijn mogelijkheden is gebruikt, 
 is blootgesteld aan vochtigheid of vloeistoffen, evenals elke om

 standigheid die te wijten is aan verkeerd gebruik.
 - Het apparaat door onbevoegd personeel is behandeld of 
   gerepareerd.
 - De slijtage van de onderdelen door gebruik komt 
• Om contact op te nemen met de InnovaGoods Technical Assistance ser-

vice, kunt u een e-mail sturen naar: support@InnovaGoods.com
• Wij helpen u graag zo snel mogelijk verder. 
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PL

• 1 Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®
• 
• 1 zbiór przepisów
• 

SPECYFIKACJA TECHNICZNA
• 
• Moc: 1700 W
• 
• Regulacja temperatury: 80-200 ºC
• Minutnik: 60 min
• 
• 

1. Koszyk z okienkiem 
2. 
3. Wyjmowana kratka
4. 
5. Regulator temperatury
6. Minutnik
7. Wlot powietrza
8. 

UWAGA
• 

• 
• 

• 

• 
charakterystyczny zapach, który zniknie po kilku zastosowaniach, jest 

• 

• 

elektryczne.
• 

• 
(7) ani wylotu powietrza (4).

• 

• 

• -
powiednich do pieczenia.

• 
czasem lub do systemu zdalnego sterowania.

• 
-

nia.
• 

zasilania.
• 

• 

oparzenia.
• 

bez kontroli podczas pracy.
• 

• 

• 

• -
cznej.

• -

minut.
• 

-

• 
-

A
-
-

-

• 
stabilnej i odpornej na wysokie temperatury powierzchni.

• 
• 
• 

• 
-

• 

• 
-

• 

Potrawa Symbol Temperatura 
ustawiona 

(°C)

Czas 
ustawiony 

(minuty) 

Mieszanie/ 
obracanie

Frytki 200   17-20

Warzywa 160 12-15

kurczaka
180 22-25

Stek 200 16-20

Ryby 180 10-15

Owoce morza 170 7-10

Pizza 200 20-25

Desery 160 25-30 X
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WSKAZÓWKI I RADY
• W przypadku niektórych rodzajów gotowania wskazane jest jednokrotne 

procesu.
• 

• -

• 

• 

sprayu dla uzyskania najlepszych rezultatów.
• -

• -

• 

• 

CZYSZCZENIE
• -

• 
• 

-

• 

• 

• 

• -
tralnego detergentu.

Problem

 

• 

• 

 

• -

• 

jedzenie

 
 

• 

zjawisko normalne. 

• 

dymu i zapachu, jest to zjawisko 
naturalne.

• 

czarny dym
• 

• 

• 
-

GWARANCJA I POMOC TECHNICZNA
• 

• 

   uprawniony personel.

• 

• 
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HU
TARTALOM
• 1 Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®
• 1 kezelési útmutató
• 1db receptkönyv
• 1 QR mágnes online receptkönyvvel

• AC Be: 220-240 V / 50 Hz
• Teljesítmény 1700 W
• Kapacitás 6,5 L
• 
• 
• 
• 

RÉSZEK
1. Kosár ablakkal 
2. Készülék fogantyú
3. 
4. 
5. 
6. 
7. Légbejárat
8. Készülék test

FIGYELEM
• -

• Távolítson el minden csomagolóanyagot.
• 

vízzel és egy nem súroló szivaccsal.
• Tisztítsa meg a készülék belsejét és külsejét nedves ruhával.

FIGYELMEZTETÉSEK
• 

• Az Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®
• 

normális.
• Ne merítse vízbe a készüléktestet, és ne mossa le a csap alatt, mert 

elektromos alkatrészek vannak benne.
• Kerülje a víz vagy más folyadék bejutását a készülékbe, mert fennáll az 

áramütés veszélye.
• -

netet (4).
• 
• A kosár (1) eltávolításakor nagyon felforrósodhat. A kosarat csak a 

fogantyújánál fogva (2) fogja meg, hogy elkerülje az égési sérüléseket. 
• -

gyakat.
• 

rendszerhez.
• -

teljesítményéhez.
• A készüléket földelt aljzathoz kell csatlakoztatni.
• Soha ne helyezze a készüléket a falhoz vagy más készülékek közelébe. 

Hátul legalább 10 cm szabad helyet kell hagyni. Ne helyezzen tárgyakat 
a készülék tetejére.

• 
kosárhoz, mert az nagyon forró és égési sérüléseket okozhat.

• 
kell.

• 

• Ha a készülék füstöl, azonnal húzza ki, és lépjen hátrébb.
• Ez a készülék háztartási használatra alkalmas. Professzionális célokra 

nem alkalmas.
• Használat után mindig húzza ki a készüléket a hálózatból.

• -

• 
-

• Ne módosítsa a készüléket vagy annak alkatrészeit. Ha a készülék, 
-

szakembert.

A
Ez a készülék nem háztartási hulladék, kérjük, kövesse az 

vonatkozóan. A készüléket a 2002/96/EK európai irányelvnek 

elektromos és elektronikus berendezések újrahasznosítására vonat-
kozó helyi jogszabályokat. Ne dobja ki ezt a készüléket a háztartási 
hulladékkal együtt. Ezen utasítások követése segít elkerülni az emberi 
egészségre és a környezetre gyakorolt negatív következményeket.

• Helyezze a Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods® t sima, stabil, 

• Csatlakoztassa a tápkábelt egy aljzathoz.
• 
• 
• 

(6) továbbra is visszaszámlál.
• 

• 

• 

Étel Szimbólum Alapér-
telmezett 

(°C)

Alapértel-

(perc)

Mozgatás/
forgatás

Hasábbur-
gonya

200   17-20

Zöldségek 160 12-15

Csirkeszár-
nyak

180 22-25

Sültek 200 16-20

Hal 180 10-15

Kagylófélék 170 7-10

Pizza 200 20-25

Desszertek 160 25-30

• 
többször megforgatni vagy mozgatni.

• Használat közben ne hagyja a kosarat 20 másodpercnél tovább a 

• 
ropogóssá válhatnak.

• Ha a kosár túlságosan tele van, az étel hosszabb ideig készül el, és 
egyenetlenül sül meg. 

• Bár a Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®-t úgy tervezték, hogy olaj 

X
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hogy ropogósabb legyen. A jobb eredmény érdekében spray-t vagy 
spray-olajat használhat.

• -

• -
távolításához használjon olyan edényeket, amelyek nem károsítják a 
kosár tapadásmentes bevonatát.

• 
mert a felesleges folyadék túlzott füstöt okozhat.

• Több mint 100 receptet tekinthet meg, ha okostelefonjáról vagy 

• 

• Minden használat után tisztítsa meg a készüléket.
• A kosár belseje, a rács és a készülék belseje tapadásmentes bevonattal 

van bevonva. Ne használjon fém súrolót vagy dörsz hatású tisztítószert, 
mert ez károsítja a tapadásmentes bevonatot.

• Nedves ruhával tisztítsa meg a készülék külsejét. Ne merítse vízbe.
• 
• 

az utasítások szerint. 
• A teljes kosár (2 és 3) semleges mosogatószerrel mosogatógépben 

mosható.

PROBLÉMA MEGOLDÁS

Probléma Lehetséges megoldás

 
• -

tva van-e

• -

 
• 

felesleges élelmiszer

• 
élelmiszer a kosár nyílásában

 
 

• A zsíros ételek készítése fehér füstöt 
okozhat, ez normális.

• 
füst és némi szag jelenhet meg, 
ez normális

• Minden használat után tisztítsa meg 

ellenállások tiszták-e 

• 

kinyitná a kosarat 

• -
sékletet. Kerülje el, hogy a kosarat 
túlterhelje élelmiszerrel

Az étel nem sül meg egyenletesen • Ne felejtse el mozgatni azt az 

szüksége van 

GARANCIA 
• Erre a készülékre a vásárlási számla bemutatása mellett 2 év garancia 

vonatkozik. A készülék nem sérülhet meg, és a használati útmutatót 

• A garancia nem terjed ki:
 - Ha a készüléket ütés éri, kapacitását meghaladóan használták, 
  nedvességnek vagy folyadéknak lett kitéve, valamint bármilyen oly
  an körülmény, amely visszaélésnek tulajdonítható.
 - Ha a készüléket illetéktelen személy manipulálta vagy javította.
 - Az alkatrészek használat vagy fogyóeszközök miatti kopása.
• Az InnovaGoods technikai segítségnyújtási szolgáltatással való kapc-

-
Goods.com

• Mindig állunk szíves rendelkezésükre, ha problémája merül fel!
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RO

• 1 Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®
• 
• 
• 

• Intrare AC: 220-240 V / 50 Hz
• Putere: 1700 W
• Capacitate: 6,5 L
• 
• Temporizator: 60 min
• Interior antiaderent 
• 

PIESE 
1. 
2. Mânerul aparatului 
3. 
4. 
5. Controlul temperaturii 
6. Temporizator
7. Intrare pentru aer 
8. Corpul aparatului 

• 

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE 
• 
• 

neabraziv.
• 

AVERTISMENTE 
• -

normal.  
• 

• -

• 

• 

• 
provoca un incendiu.  

• -

• 
• 

• 

• 
• -

• 
-

suri.
• 

• 

• 
• Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic. Nu este potrivit pentru 

scopuri profesionale.
• 

• 

• -

care acestea sunt supravegheate de un adult responsabil pentru sig-

• 

A
-

• 

• 
• 
• 
• 

• 
-

• Indicatorul luminos de sub butonul control al temperaturii (5) se va 
-

• 

Aliment Simbol 

(°C)

Timp 
prestabilit  
(minute)

rotire 

200   17-20

Legume 160 12-15

Aripioare 
de pui 

180 22-25

200 16-20

180 10-15

Fructe de 
mare 

170 7-10

Pizza 200 20-25

Deserturi  160 25-30

• -

• 

• 

• 

X
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• 
-

sau un spray cu ulei pentru cele mai bune rezultate.
• 

minute mai devreme, pentru a ajunge la temperatura camerei în momen-

• -

• 
în prealabil, deoarece excesul de lichid poate provoca fum excesiv.

• 

• 

• 
• 

• -

• 
• -

• 
detergent neutru.

 
• 

• 
corect.

 
• 

exces în acesta.

• 
sau aliment în interiorul deschiderii 

 
 

• 
provoca fum alb, acest lucru este 
normal.

• -

miros, ceea ce este normal.

• -

• 

- • 

• 

• 

• 

   personal neautorizat.

• 

• 



24

DA
INDHOLD
• 1 Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods ®
• 1 brugsanvisning
• En opskriftsbog
• 1 QR-magnet med online opskriftsbog

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
• AC i: 220 - 240 V/50 Hz
• Strøm: 1700 W
• Kapacitet: 6,5 L
• Justérbar temperature: 80-200 ºC
• 60 minuts timer
• Non-stick interiør
• Rude med lys 

DELE
1. Kurv med rude
2. Håndtag
3. Aftagelig rist
4. Bageste varmluftudgang
5. Temperaturregulering
6. Timer
7. Luftindtag
8. Fritureapparatet

OPMÆRKSOMHED
• Før du bruger dette apparat, skal du læse denne brugsanvisning og op-

bevare den til senere brug.

FØR FØRSTE BRUG
• Fjern alt emballagemateriale.
• Rengør kurven (1) og det aftagelige stativ (3) med varmt vand, sæbe og 

en ikke-slibende svamp.
• Rengør indersiden og ydersiden af apparatet med en fugtig klud.

ADVARSLER
• I løbet af de første par anvendelser kan du bemærke en karakteristisk 

• Den oliefri InnovaGoods® frituregryde opvarmes generelt under brug, 
hvilket er normalt.

• Nedsænk ikke apparatets krop i vand eller vask det under vandhanen, da 
der er elektriske komponenter indeni.

• Undgå vand eller anden væske i at komme ind i apparatet, der er risiko 
for elektrisk stød.

• Dæk ikke den øverste del (7) eller luftudtaget (4), mens apparatet er 
i drift.

• Hæld aldrig olie på frituregryden, da det kan forårsage brand.
• Når du fjerner kurven (1), kan den være meget varm. Hold kun kurven 

med håndtaget (2) for at undgå forbrændinger. 
• Sæt ikke beholdere eller andre genstande, der ikke passer til ovnen, i 

kurven.
• Tilslut aldrig apparatet til en ekstern timer eller fjernbetjeningssystem.
• Før du tilslutter apparatet til det elektriske netværk, skal du kontrollere, 

om den tilførte strøm er tilstrækkelig til apparatets nominelle effekt.
• Apparatet skal tilsluttes en jordet stikkontakt.
• Anbring aldrig apparatet mod en væg eller i nærheden af andre apparat-

er. Et frit rum skal efterlades på bagsiden af mindst 10 cm. Anbring ikke 
genstande oven på apparatet.

• Vær meget forsigtig, når du får adgang til kurven under tilberedning-
sprocessen, da den bliver meget varm og kan forårsage forbrændinger.

• Den oliefri InnovaGoods® frituregryde skal overvåges, mens den er i 
drift.

• I tilberedningsperioden udsender apparatet varme ved høj temperatur 
fra luftudløbet (4). Undgå at nærme varmluftsudtaget, mens du bruger 
frituregryden. 

• Hvis apparatet ryger, skal du straks tage stikket ud af stikkontakten og 

• Dette apparat er velegnet til hjemmebrug. Det er ikke egnet til profes-
sionelle formål.

• Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug.
• Før rengøring eller håndtering af apparatet efter brug, skal du vente 

mindst 30 minutter på, at det køler af.

• Denne enhed er ikke beregnet til brug af børn eller personer med be-
grænsede fysiske eller mentale evner, medmindre de er under opsyn af 
en voksen, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

• Du må ikke ændre apparatet eller nogen af dets komponenter. Hvis 
apparatet, delene eller kablet forekommer defekte eller ikke fungerer 
korrekt, må du ikke bruge dem eller forsøge at reparere dem, skal en 

A
Dette apparat er ikke et husholdningsaffald. Følg de gældende 
miljøbestemmelser for genanvendelse. Bortskaf denne enhed i 
overensstemmelse med det europæiske direktiv 2002/96/EC. 
Bliv informeret og overholde lokal lovgivning om genanven-

delse af elektrisk og elektronisk udstyr. Bortskaf ikke dette apparat sam-
men med husholdningsaffald. At følge disse retningslinjer hjælper med 
at undgå negative konsekvenser for menneskers sundhed og miljøet.

BRUGSANVISNING 
• Placer InnovaGoods® oliefri frituregryde på en glat, stabil og varmebe-

• Tilslut strømkablet til en stikkontakt.
• Læg den mad, du vil tilberede, i kurven.
• Justér temperatur og tilberedningstid ved hjælp af kontrollerne (5) og 

(6).
• Drej kontrol (6) for at bruge den oliefri frituregryde. Hvis du åbner kur-

ven under tilberedningen, stopper apparatet, men timeren (6) fortsætter 
med at tælle ned.

• Når timeren når “0”, slukkes frituregryden, og der høres en klokkelyd. 
For at stoppe timeren manuelt skal du dreje den mod uret til “0”, og du 
hører klokken.

• Indikatorlampen under temperaturreguleringen (5) er tændt, mens 
gryden varmer op, og slukker, når den valgte temperatur er nået. Indika-
torlampen på timeren slukkes, når tælleren når “0”.

• Der er en madlavningsguide. Hvis du ikke forvarmer maden, skal du føje 
3-5 minutter ekstra til tilberedningstiden.

Mad Symbol Forudindstillet 
temperatur 

(°C)

Forudinds-
tillet tid 

(minutter)

Bevæg / 
rotér

Pommes frites 200   17-20

Grøntsager 160 12-15

Kyllingevinger 180 22-25

Steak 200 16-20

Fisk 180 10-15

Skaldyr 170 7-10

Pizza 200 20-25

Desserter 160 25-30

*Husk, at tiderne er tænkt som en vejledning og ofte vil afhænge af type, 
kvalitet og mængde.

TIPS OG ANBEFALINGER
• 

• Undgå at lade kurven være ude af frituregryden i mere end 20 sekunder, 
mens du bruger den for at forhindre, at den bliver for kold. 

• 
jævnt eller får dem til ikke at være knasende.

• Hvis kurven er for fuld, vil maden tage længere tid at lave mad og koge 
ujævnt. 

• Selvom InnovaGoods® frituregryden er beregnet til madlavning uden 
olie, anbefales det at tilsætte en eller to spiseskefulde olie til maden 
for at gøre den sprødere. Du kan bruge en spray eller sprayolie til et 
bedre resultat.

X
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• -
te fra køleskabet. Det anbefales at tage dem ud af køleskabet ca. 20 
minutter tidligt for at nå stuetemperatur, når de skal lave mad.

• 
redskaber, der ikke beskadiger kurvens non-stick lag.

• Hvis du skal tilberede marinerede eller lignende fødevarer, skal du først 
dræne dem, da for meget væske kan producere for meget røg.

• Du kan få over 100 opskrifter ved at scanne QR-koden på den medføl-
gende køleskabsmagnet med din smartphone eller tablet.

RENGØRING
• Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet køle af. Hvis du fjerner 

kurven, afkøles den hurtigere.
• Rengør apparatet efter hver brug.
• Indersiden af kurven, stativet og indersiden af apparatet er belagt med 

et non-stick lag. Brug ikke metalkogegrej eller slibende rengøringsmate-
riale, da dette vil beskadige non-stick laget.

• Brug en fugtig klud til at rengøre ydersiden af apparatet. Nedsænk det 
ikke i vand.

• Tør alle dele, inden apparatet tages i brug igen. 
• 

instruktionerne. 
• Kurv og kurvestativ (2 og 3) kan rengøres i opvaskemaskinen med et 

neutralt opvaskemiddel.

PROBLEMLØSNING

Problem Mulig løsning

Luftfrituregryden tændes ikke
 

• Kontroller, at kablet er tilsluttet

• Kontroller, at kurven er korrekt indsat

Kurven passer ikke korrekt
 

• Kontroller, at der ikke er overskyden-
de mad i det

• Kontroller, at der ikke er noget objekt 
eller mad inde i kurvhullet

Hvid røg kommer ud af frituregryden
 
 

• Madlavning fedtholdige fødevarer 
kan forårsage hvid røg, dette er 
normalt

• Under de første par anvendelser kan 
der forekomme noget hvidt røg og en 
vis lugt, hvilket er normalt

• Rengør frituregryden efter hver brug, 
kontroller, at de øverste modstande 
er rene 

Sort røg kommer ud af frituregryden • Maden brænder. Afbryd frituregryden, 
og vent på, at røgen holder op med at 
komme ud for at åbne kurven 

Fødevarer er ikke kogt ordentligt • Forøg tid og/eller temperatur. Undgå 
at overbelaste kurven med mad

Fødevarer er ikke kogt jævnt • 
det under madlavning 

GARANTI OG SAT
• Denne enhed har 2 års garanti med forbehold for præsentation af 

købsfakturaen. Apparatet må ikke beskadiges og skal være anvendt 
korrekt i overensstemmelse med brugsanvisningen.

• Garantien dækker ikke:
 - Hvis enheden er blevet ramt, anvendes ud over sine evner, udsat 
   for fugt eller væsker, samt eventuelle omstændigheder kan 
   henføres til misbrug.
 - Hvis enheden er blevet manipuleret eller repareret af uautoriseret 
   personale.
 - Slitage af dele på grund af brug eller forbrugsstoffer.
• For at kontakte InnovaGoods tekniske support service, skal du skrive en 

e-mail til: support@InnovaGoods.com
• Vi hjælper dig gerne så hurtigt som muligt.
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SV
INNEHÅLL
• 1 Fryinn Vynner Visa 6500 InnovaGoods®
• 1 användarmanual
• 1 receptbok
• 1 QR-magnet med online receptbok

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
• AC-in: 220-240 V / 50 Hz
• Effekt: 1700 W
• Kapacitet: 6,5 L
• Justerbar temperature: 80-200 ºC
• Timer: 60 min
• Non-stick interiör
• Fönster med ljus inuti

DELAR
1. Korg med fönster
2. Apparatens handtag
3. Avtagbar galler
4. Bakre varmluftsutlopp
5. Temperaturkontroll 
6. Timer
7. Luftintag
8. Apparatens huvuddel

OBSERVERA
• Innan du använder den här enheten, läs den här användarmanual och 

behåll den för framtida råd. 

INNAN DU ANVÄNDER FÖR FÖRSTA GÅNGEN
• Ta bort allt förpackningsmaterial. 
• Rengör korgen (1) och det avtagbara stället (3) med varmt vatten, tvål 

och en icke-slipande svamp.
• Rengör enhetens insida och utsida med en fuktig trasa.

VARNINGS
• De första gångerna den används kan du märka en karakteristisk lukt 

som försvinner efter att enheten har använts ett antal gånger. Detta är 
helt normalt. 

• Den oljefria fritösen InnovaGoods® värms vanligtvis upp under använd-
ning. Detta är normalt. 

• Sänk inte ner enhetens kropp i vatten och tvätta den inte under kranen, 

• Undvik att släppa in vatten eller andra vätskor i enheten, eftersom det 

• Medan enheten fungerar ska du inte täcka den övre delen (7) eller luftut-
loppet (4).

• Häll aldrig olja över fritösen, eftersom det kan orsaka brand.
• När du tar bort korgen (1) kan den vara mycket varm. För att undvika 

brännskador, håll bara i handtaget på korgen (2). 
• Lägg inte behållare eller andra föremål som inte är lämpliga för ugnen 

i korgen. 
• Anslut aldrig enheten till en extern timer eller ett fjärrkontrollsystem. 
• Innan du ansluter enheten till eluttaget, kontrollera att den tillhandahåll-

na energin är lämplig för enhetens nominella effekt. 
• Enheten ska anslutas till en jordad kontakt. 
• Placera aldrig enheten mot en vägg eller nära andra enheter. Ett utrym-

me på minst 10 cm ska lämnas på baksidan av enheten. Placera inte 
föremål ovanpå enheten. 

• Var särskilt försiktig när du öppnar korgen under tillagningsprocessen, 
eftersom den blir mycket varm och kan orsaka brännskador. 

• Oil-free Fryer InnovaGoods® bör övervakas medan den är i drift.
• Under tillagningsperioden kommer enheten att avge värme vid hög tem-

peratur från luftutloppet (4).  Undvik att komma nära varmluftsutloppet 
när du använder fritösen.

• 
från den. 

• Denna enhet är lämplig för hushållsbruk. Den är inte lämplig för använd-
ning i professionella inställningar.

• Koppla alltid ur enheten från elförsörjningen efter användning.
• Efter användning, vänta minst 30 minuter tills enheten har svalnat innan 

du rengör eller hanterar den. 

• Denna enhet har inte utformats för att hanteras av barn eller personer 
med fysiska eller begränsande funktionshinder såvida de inte övervakas 
av en vuxen som är ansvarig för deras säkerhet. 

• Ändra inte enheten eller någon av dess komponenter. Om enheten, 
delarna eller kabeln verkar vara defekta eller inte fungerar korrekt, 
använd dem inte eller försök att reparera dem. Detta bör göras av en 

A
Denna enhet är inte hushållsavfall. För att återvinna den, följ 
gällande miljöbestämmelser. Kassera denna enhet i enlighet 
med europeiskt direktiv 2002/96/EG.  Informera dig själv om 
och följ lokala återvinningslagar för elektriska och elektroniska 

enheter. Släng inte denna enhet med hushållsavfallet. Att följa dessa 
instruktioner hjälper till att förhindra negativa konsekvenser för männi-
skors hälsa och miljön. 

INSTRUKTIONER FÖR ANVÄNDNING
• Placera Oil-free Fryer InnovaGoods® på en plan, stabil och värme-

beständig yta.
• Anslut kontakten till en strömförsörjning.
• Lägg maten du vill laga i korgen.
• Justera temperaturen och tillagningstiden med hjälp av kontrollerna (5) 

och (6).
• Vrid kontrollen (6) för att använda den oljefria fritösen. Om du öppnar 

korgen under tillagningsprocessen stannar apparaten, men timern (6) 
fortsätter att räkna ner tiden.

• När timern når “0” stängs fritösen av och ett “klockljud” ringer. För att 
stoppa timern manuellt, vrid den moturs till “0”, ett  “klockljud “ ringer.

• Indikatorlampan under temperaturkontrollen (5) tänds medan den 
värms upp och släcks när den når den valda temperaturen. Indikatorla-
mpan på timern släcks när räknaren når “0”.

• Den har en matlagningsguide. Om du inte förvärmer maten måste du 
lägga till 3-5 minuter mer tillagningstid. 

Mat Symbol Förinställd 
temperatur 

(°C)

Förins-
tälld tid 

(minuter)

Flytta / 
rotera

Pommes frites 200   17-20

Grönsaker 160 12-15

Kycklingvingar 180 22-25

Biff 200 16-20

Fisk 180 10-15

Fisk och 
skaldjur 

170 7-10

Pizza 200 20-25

Desserter 160 25-30

*Tänk på att tiderna är avsedda som en guide och ofta beror på typ, klass 
och mängd av livsmedel.

RÅD OCH REKOMMENDATIONER
• 

en eller två gånger under tillagningsprocessen.
• Undvik att lämna korgen utanför fritösen i mer än 20 sekunder medan 

den används, för att förhindra att den svalnar för mycket. 
• Flytta inte vissa livsmedel, eftersom det kan innebära att de inte lagar 

mat enhetligt eller att de inte blir krispiga. 
• Om korgen är överfylld tar maten längre tid att laga mat och blir ojämnt 

tillagad.
• Även om Fryer InnovaGoods® är utformad för att laga mat utan olja, att 

lägga en eller två skedar olja över maten rekommenderas för att göra 
den krispig. En sprutolja eller sprayolja kan användas för bättre resultat. 

• 

X
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i 20 minuter för att komma till rumstemperatur.
• Use redskap som inte skadar non-stick-beläggningen på korgen för att 

• När du lagar marinerade eller liknande livsmedel, töm dem i förväg, eft-
ersom överskott av vätska kan producera för mycket rök. 

• Du kan konsultera över 100 recept genom att skanna QR-koden på 
kylskåpsmagneten som medföljer din smartphone eller surfplatta.

RENGÖRING
• Dra ur kontakten från strömförsörjningen och låt enheten svalna. Om du 

tar bort korgen kommer den att svalna snabbare. 
• Rengör enheten efter varje användning.
• Insidan av korgen, stället och enhetens inre är täckta med en non-stick 

beläggning. Använd inte köksredskap av metall eller slipande rengöring-
smedel eftersom det kommer att skada non-stick-beläggningen. 

• Använd en fuktig trasa för att rengöra enhetens utsida. Sänk inte ner 
den i vatten. 

• Torka alla delar innan du använder enheten igen.
• 

instruktionerna. 
• Hela korgen (2 och 3) kan rengöras i diskmaskin med ett neutralt disk-

medel.

PROBLEMLÖSNINGAR

Problem Möjlig lösning

Fritösen slås inte på
 

• Kontrollera att kabeln är ansluten

• Kontrollera att korgen har satts 
in korrekt

Korgen går inte in ordentligt
 

• Kontrollera det inte är för mycket 
mat i den

• 
eller en bit mat i gapet för korgen

Vit rök kommer ut ur fritösen
 
 

• Att laga fet mat kan orsaka vit rök. 
Detta är normalt.

• Under de första användningsområde-
na kan en del vit rök och en viss lukt 
produceras. Detta är normalt. 

• Rengör fritösen efter varje använd-
ning. Kontrollera att motstånden 
högst upp på enheten är rena.

Svart rök kommer ut ur fritösen • Maten brinner. Koppla bort fritösen 
och vänta tills röken slutar komma ut 
innan du öppnar korgen. 

Maten tillagas inte ordentligt • Öka tiden och/eller temperaturen. 
Undvik att överbelasta korgen 
med mat.

Maten kokar inte jämnt • Glöm inte att vända mat som kräver 
vändning under tillagningen.

GARANTI OCH TA
• 

Enheten ska inte ha några brister och måste ha använts på rätt sätt gen-
om att följa bruksanvisningen. 

• Garantin täcker inte enheten: 
 - Om den har knackats, använts utöver sin kapacitet, har den 
   utsatts för vätskor eller fuktighet, liksom alla andra omstän 
   digheter som kan hänföras till felaktig användning. 
 - Om det har hanterats eller reparerats av obehörig personal. 
 - Från slitage på bitarna från användning eller från livsmedel. 
• För att kontakta InnovaGoods Technical Assistance Service, skicka ett 

e-postmeddelande till:  support@InnovaGoods.com
• Vi hjälper dig gärna så snabbt som möjligt.
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FI
SISÄLTÖ
• 1 Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®
• 1 käyttöohje
• 1 reseptikirja
• 1 QR-magneetti verkkoreseptikirjalla

TEKNISET TIEDOT
• AC In: 220-240 V / 50 Hz
• Teho: 1700 W
• Tilavuus: 6,5 L
• Säädettävä lämpötila: 80-200 ºC
• Ajastin: 60 min
• Tarttumaton sisäpinta
• Ikkuna, jossa valo sisällä

OSAT
1. Kori ikkunalla
2. Laitteen kahva
3. Irrotettava ritilä
4. Takaosan kuuman ilman ulostulo 
5. Lämpötilan säätö 
6. Ajastin
7. Ilmanottoaukko
8. Laitteen runko

HUOMIO
• Ennen kuin käytät laitetta, lue nämä käyttöohjeet ja säilytä ne 

myöhempää käyttöä varten. 

ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖKERTAA
• Poista kaikki pakkausmateriaalit. 
• Puhdista kori (1) ja irrotettava ritilä (3) kuumalla vedellä, saippualla ja 

hankaamattomalla sienellä.
• Puhdista laitteen sisäpuoli ja ulkopuoli kostealla liinalla.

VAROITUKSET
• Muutamalla ensimmäisellä käyttökerralla saatat huomata erikoisen ha-

jun, joka häviää, kun laitetta käytetään useita kertoja. Tämä on täysin 
normaalia.  

• Öljytön rasvakeitin InnovaGoods® yleensä lämpenee käytön aikana. 
Tämä on normaalia. 

• Älä upota laitteen runkoa veteen äläkä pese sitä vesihanan alla, sillä sen 
sisällä on sähkökomponentteja. 

• Vältä päästämästä vettä tai muita nesteitä laitteeseen, sillä siitä voi 
koitua sähköiskun vaara. 

• Kun laite on käynnissä, älä peitä yläosaa (7) tai ilmanpoistoaukkoa (4).
• Älä koskaan kaada öljyä rasvakeittimen päälle, koska se voi aiheuttaa 

tulipalon.
• Kun irrotat koria (1), se voi olla erittäin kuuma. Palovammojen 

välttämiseksi pidä koria vain sen kahvasta (2).  
• Älä laita koriin astioita tai muita esineitä, jotka eivät sovellu uuniin. 
• Älä koskaan liitä laitetta ulkoiseen ajastimeen tai kauko-ohjainjärjest-

elmään. 
• Ennen kuin liität laitteen sähköverkkoon, tarkista, että syötetty energia 

vastaa laitteen nimellistehoa. 
• Laite tulee liittää maadoitettuun pistokkeeseen. 
• Älä koskaan aseta laitetta seinää vasten tai lähelle muita laitteita. Lait-

teen takaosaan tulee jättää vähintään 10 cm tilaa. Älä aseta esineitä 
laitteen päälle. 

• Ole erityisen varovainen, kun käsittelet koria kypsennyksen aikana, kos-
ka se on erittäin kuuma ja voi aiheuttaa palovammoja. 

• Öljytöntä rasvakeitintä InnovaGoods® tulee valvoa sen ollessa 
käytössä.

• Kypsennysjakson aikana laite päästää erittäin kuumaa ilmaa ilman-
poistoaukosta (4). Vältä menemästä kuuman ilman poistoaukon lähelle 
rasvakeittimen käytön aikana. 

• Jos laitteesta tulee savua, irrota se välittömästi ja siirry poispäin. 
• Sopii kotitalouskäyttöön. Se ei sovellu ammattikäyttöön.
• Irrota laite aina sähköverkosta käytön jälkeen.
• Odota käytön jälkeen vähintään 30 minuuttia, jotta laite jäähtyy, ennen 

kuin puhdistat tai käsittelet sitä. 
• Tätä laitetta ei ole suunniteltu lasten tai fyysisesti tai rajoitetusti vam-

maisten henkilöiden käsiteltäväksi, ellei heidän turvallisuudestaan vas-
taava aikuinen valvo heitä. 

• Älä muokkaa laitetta tai mitään sen osia. Jos laite, osat tai kaapeli vai-
kuttavat viallisilta tai eivät toimi oikein, älä käytä niitä tai yritä korjata 
niitä. Tämän saa tehdä pätevä teknikko. 

A
Tämä laite ei ole kotitalousjätettä. Noudata voimassa olevia 
ympäristömääräyksiä laitteen kierrättämiseksi. Hävitä tämä 
laite EU-direktiivin 2002/96/EY mukaisesti. Ota selvää säh-
kö- ja elektroniikkalaitteiden paikallisista kierrätyslaeista ja 

noudata niitä. Älä hävitä tätä laitetta kotitalousjätteen mukana. Näiden 
ohjeiden noudattaminen auttaa ehkäisemään kielteisiä seurauksia ih-
misten terveydelle ja ympäristölle. 

KÄYTTÖOHJEET 
• Aseta öljytön rasvakeitin InnovaGoods® tasaiselle, vakaalle ja läm-

mönkestävälle pinnalle.
• Liitä pistoke virtalähteeseen.
• Laita koriin ruoka, jonka haluat valmistaa.
• Säädä lämpötila ja kypsennysaika säätimillä (5) ja (6).
• Käännä säädintä (6) käyttääksesi airfryer-laitetta ilman öljyä. Jos avaat 

korin kypsennyksen aikana, laite pysähtyy, mutta ajastin (6) jatkaa ajan 
laskemista.

• Kun ajastin saavuttaa 0-kohdan, laite sammuu ja kuulet äänikellon 
soivan. Pysäyttääksesi ajastin manuaalisesti käännä sitä vastapäivään 
0-kohtaan, kuulet äänikellon.

• Merkkivalo lämpötilasäätimen (5) alla palaa kuumennuksen ajan ja 
sammuu, kun valittu lämpötila on saavutettu. Ajastimen merkkivalo 
sammuu 0-kohdan saavuttaessaan.

• Kypsennysohjeet sisältyvät. Jos ruokaa ei esilämmitetä, kypsenny-
saikaan tulee lisätä 3-5 minuuttia.

Ruoka-aine-
kset

Symboli Esiasetettu 
lämpötila 

(°C)

Esiasete-
ttu aika 

(minuutit)

Liikuttele/
käännä

Sipsit 200   17-20

Kasvikset 160 12-15

Kanansiivet 180 22-25

Pihvi 200 16-20

Kala 180 10-15

Äyriäiset 170 7-10

Pizza 200 20-25

Jälkiruoat 160 25-30

*Huomioithan, että ilmoitetut ajat ovat vain ohjeellisia ja kypsennysaika 
riippuu usein ruoka-aineen lajista, tyypistä ja määrästä.

NEUVOT JA SUOSITUKSET
• Joissakin kypsennystyypeissä on suositeltavaa kääntää tai siirtää ruo-

kaa kerran tai kahdesti kypsennysprosessin aikana.
• Vältä jättämästä koria rasvakeittimen ulkopuolelle yli 20 sekunniksi 

käytön aikana, jotta se ei jäähtyisi liikaa.  
• Älä siirrä tiettyjä ruokia, koska tämä voi johtaa siihen, että ne eivät kypsy 

tasaisesti tai ne eivät muutu rapeiksi. 
• Jos kori on liian täynnä, ruoan kypsyminen kestää kauemmin ja se ky-

psyy epätasaisesti. 
• Vaikka rasvakeitin InnovaGoods® on suunniteltu kypsentämään ilman 

öljyä, on suositeltavaa lisätä yksi tai kaksi lusikallista öljyä ruoan päälle, 
jotta se tulee rapeaksi. Parempien tulosten saavuttamiseksi voidaan 
käyttää sumutinta tai suihkeöljyä. 

• Kun kypsennät lihaa tai kalaa, älä laita niitä rasvakeittimeen suoraan 
jääkaapista.  Ennen kypsennystä on suositeltavaa ottaa liha tai kala pois 
jääkaapista 20 minuutiksi huoneenlämpöön.

X
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• Käytä astioita, jotka eivät vahingoita korin tarttumatonta pinnoitetta, 
kun siirrät, asetat tai poistat ruokaa rasvakeittimestä. 

• Kun valmistat marinoituja tai vastaavia ruokia, valuta ne etukäteen, kos-
ka ylimääräinen neste voi tuottaa liikaa savua. 

• Käytettävissäsi on yli 100 reseptiä, jotka voit skannata älypuhelimellasi 
tai tabletilla mukana tulevassa jääkaappimagneetissa olevalla QR-koo-
dilla.

PUHDISTUS
• Irrota pistoke virtalähteestä ja anna laitteen jäähtyä. Korin poistaminen 

auttaa sitä jäähtymään nopeammin. 
• Puhdista laite jokaisen käytön jälkeen.
• Korin sisäpuoli, ritilä ja laitteen sisäpuoli on päällystetty tarttumattomal-

la pinnoitteella. Älä käytä metallisia keittiövälineitä tai hankaavia puh-
distusaineita, koska ne voivat vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta. 

• Puhdista laitteen ulkopuoli kostealla liinalla. Älä upota veteen. 
• Kuivaa kaikki osat ennen kuin käytät laitetta uudelleen. 
• Jos rasva on voimakkaasti kerrostunut, käytä erityistä rasvanpoistotuo-

tetta ja noudata sen ohjeita. 
• Kaikki korin osat (2 ja 3) voidaan pestä astianpesukoneessa neutraalilla 

pesuaineella.

ONGELMIEN RATKAISEMINEN

Ongelma Mahdollinen ratkaisu

Ilmakeitin ei kytkeydy päälle
 

• Tarkista, että kaapeli on kytketty

• Tarkista, että kori on asetettu oikein

Kori ei mene kunnolla sisään
 

• Tarkista, ettei siinä ole liikaa ruokaa

• Tarkista, onko korin raossa esinettä 
tai pala ruokaa

Rasvakeittimestä tulee valkoista 
savua
 
 

• Rasvaisten ruokien kypsennys voi 
aiheuttaa valkoista savua. Tämä on 
normaalia.

• Muutaman ensimmäisen käyttöke-
rran aikana saattaa muodostua 
valkoista savua ja pientä hajua. 
Tämä on normaalia. 

• Puhdista rasvakeitin jokaisen käytön 
jälkeen. Tarkista, että laitteen 
yläosassa olevat vastukset ovat 
puhtaat. 

Rasvakeittimestä tulee mustaa 
savua

• Ruoka palaa. Sammuta rasvakeitin 
ja odota, kunnes savuaminen lakkaa, 
ennen kuin avaat korin. 

Ruoka ei kypsy kunnolla • Lisää aikaa ja/tai lämpötilaa. Vältä 
täyttämästä koria liikaa ruoalla.

Ruoka ei kypsy tasaisesti • Älä unohda kääntää ruokia, jotka 
vaativat kääntämistä kypsennyksen 
aikana. 

TAKUU JA TEKNINEN TUKI
• Tällä laitteella on 2 vuoden takuu ostokuitin mukaan. Laitteessa ei saa 

olla vikoja, ja sitä on käytettävä asianmukaisesti ohjekirjan mukaisesti. 
• Takuu ei kata laitetta: 
 - Jos sitä on kolhittu, käytetty yli kapasiteettinsa, se on 
    altistunut nesteille tai kosteudelle sekä muille olosuhteille, 
    jotka johtuvat sen väärästä käytöstä. 
 - Jos valtuuttamaton henkilö on käsitellyt tai korjannut sen. 
 - Käytöstä tai elintarvikkeista johtuvaa osien normaalia kulumista. 
• Ota yhteyttä InnovaGoodsin tekniseen tukipalveluun lähettämällä säh-

köpostia osoitteeseen:  support@InnovaGoods.com
• Autamme sinua mielellämme mahdollisimman nopeasti.
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LT
TURINYS
• 1 Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®
• 
• 
• 

• 
• Galia: 1700 W
• Talpa: 6,5 l
• 
• Laikmatis: 60 min.
• Nepridegantis vidus
• Langas su šviesa viduje

DALYS
1. Krepšelis su langu
2. Prietaiso rankena
3. 
4. 
5. 
6. Laikmatis
7. 
8. Prietaiso korpusas

• 

• 
• -

abrazyvine kempine.
• 

• -

normalu.  
• Naudojimo metu Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods® paprastai 

• 

• 

• 
angos (4).

• 
• -

• 
• 

valdymo sistemos. 
• 

• 
• -

• 
nes jis bus labai karštas ir gali sukelti nudegimus. 

• 
• Kepimo metu prietaisas iš oro išleidimo angos (4) skleis aukštos tem-

išleidimo angos. 
• -

klo ir pasitraukite nuo jo. 
• Šis prietaisas tinka naudoti buityje. Jis netinka naudoti profesionalioje 

aplinkoje.
• 
• -

• 

• 
-

specialistas. 

A
-

zuokite laikydamiesi Europos direktyvos 2002/96/EB reikalavi-

-

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS 
• Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods® pastatykite ant lygaus, stabi-

• 
• -

• 
ir (6).

• -

• 

• 

• Jame yra maisto gaminimo instrukcija. Jei maisto nepašildysite, 

Maistas Nustatyta 

(°C)

Nustatytas 
laikas 

Pakeisti / 
pasukti

Gruzdintos 200   17-20

160 12-15

-
neliai

180 22-25

Kepsnys 200 16-20

180 10-15

170 7-10

Pica 200 20-25

Desertai 160 25-30

PATARIMAI IR REKOMENDACIJOS
• -

• -

• -

• Jei krepšelis bus perpildytas, maistas keps ilgiau ir bus nevienodai 

• 

X
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• 

• 

• Gamindami marinuotus ar panašius maisto produktus, prieš tai juos 

• 
šaldytuvo magneto, pridedamo prie išmaniojo telefono ar planšetinio 
kompiuterio.

VALYMAS
• 

• 
• 

• 
• 
• 

• -

Problema Galimas sprendimas

 
• Patikrinkite, ar laidas yra prijungtas

• 
krepšelis

 
• 

daug maisto

• 
nepateko koks nors daiktas arba 

 
 

• 

• Per kelis pirmuosius naudojimo 

tam tikras kvapas. Tai normalu. 

• Po kiekvieno naudojimo išvalykite 

• Maistas dega. Prieš atidarydami 

Maistas kepa netinkamai • -

produktais.

Maistas kepa netolygiai • Nepamirškite apversti maisto 

apversti.

• 

• Garantija netaikoma prietaisui: 

• 

• 
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NO
INNHOLD
• 1 Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®
• 1 Bruksanvisning
• 1 oppskriftsbok
• 1 QR-magnet med oppskriftsbok på nett

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
• AC In: 220-240 V / 50 Hz
• Effekt: 1700 W
• Volum: 6,5 L
• Justerbar temperatur: 80-200 ºC
• Tidsur: 60 min
• Non-stick innvendig belegg
• Vindu med lys på innsiden

DELER
1. Kurv med vindu 
2. Apparatets bærehåndtak
3. Avtakbar rist
4. Utgang bak for varmluft
5. Temperaturkontroll
6. Tidsur
7. Luftinntak
8. apparatets hoveddel

MERK
• Les denne bruksanvisningen før du bruker apparatet, og ta vare på den 

for fremtidig referanse.

FØR FØRSTE GANGS BRUK
• Fjern all emballasjemateriale.
• Rengjør kurven (1) og den avtakbare risten (3) med varmt vann, såpe og 

en svamp som ikke riper.
• Rengjør apparatet på innsiden og utsiden med en fuktig klut.

ADVARSLER
• De første gangene du bruker apparatet kan du merke en karakteristisk 

lukt som vil forsvinne etter hvert, noe som er helt normalt. 
• Hele den oljefrie frityrkokeren InnovaGoods® varmes opp under bruk. 

Dette er normalt.
• Ikke senk apparatet ned i vann eller vask den under springen, da den 

inneholder elektriske komponenter.
• Unngå at det kommer vann eller annen væske inn i apparatet. Det kan 

føre til elektrisk støt.
• Ikke dekk til den øvre delen (7) eller luftuttaket mens apparatet er i drift. 

(4).
• Hell aldri olje på frityrkokeren, da det kan forårsake brann.
• Kurven (1) kan være veldig varm når du tar den ut. Hold kun i håndtaket 

(2) på kurven for å unngå brannskader. 
• Ikke legg beholdere eller andre ikke-ovnssikre gjenstander i kurven.
• Koble aldri apparatet til et eksternt tidsur eller fjernkontroll.
• Før du kobler apparatet til det elektriske nettverket, sjekk om strømmen 

som tilføres er tilstrekkelig for apparatets nominelle effekt.
• Apparatet må kobles til en jordet stikkontakt.
• Plasser aldri apparatet mot veggen eller i nærheten av andre apparater. 

Bak apparatet skal det være et mellomrom på minst 10 cm. Ikke plasser 
gjenstander oppå apparatet.

• Vær ekstra forsiktig når nærmer deg kurven under tilberedningsproses-
sen.  Den vil være svært varm og kan forårsake brannskader.

• Den oljefrie frityrkokeren InnovaGoods® må være under tilsyn mens 
den er i drift.

• Under tilberedningsperioden vil apparatet avgi varme med høy tempera-
tur fra luftuttaket (4). Unngå å komme nær varmluftsuttaket mens du 
bruker frityrkokeren. 

• Hvis apparatet avgir røyk, trekk ut støpselet umiddelbart og fjern deg 
fra apparatet.

• Dette apparatet er egnet for husholdningsbruk. Ikke egnet for profes-
jonelle formål.

• Koble alltid apparatet fra strømnettet etter bruk.
• Før du rengjør eller håndterer apparatet etter bruk, må du vente i minst 

30 minutter til det har kjølt seg ned.
• Dette apparatet er ikke designet for å brukes av barn eller personer med 

begrensede fysiske eller mentale evner, med mindre de er under tilsyn 
av en voksen som er ansvarlig for sikkerheten.

• 
delene eller ledningen ser ut til å være defekte eller ikke fungerer som 
de skal, ikke bruk eller forsøk å reparer det. Dette må utføres av en kval-

A
Dette apparatet er ikke husholdningsavfall. Følg gjeldende 
miljøforskrifter for resirkulering. Dette apparatet må avhendes 
i samsvar med det europeiske direktivet 2002/96/EC. Informer 
deg og overhold lokal lovgivning for resirkulering av elektrisk 

og elektronisk utstyr. Ikke avhend denne enheten sammen med hushold-
ningsavfallet. Følg disse instruksjonene for å bidra til å unngå negative 
helse- og miljøkonsekvenser.

BRUKSANVISNINGER 
• Plasser den oljefrie frityrkokeren InnovaGoods® på en jevn og stabil 

• Koble strømledningen til en stikkontakt.
• Legg maten du vil tilberede i kurven.
• Juster temperaturen og tilberedelsestiden fra kontrollene (5) og (6).
• Når du dreier på kontrollen (6), vil den oljefrie frityrkokeren begynne å 

fungere. Hvis du åpner kurven under tilberedningsprosessen, vil appara-
tet stoppe, men tidsuret (6) vil fortsette å telle ned.

• Når tidsuret når 0 vil frityrkokeren slå seg av og du vil høre en ringelyd. 
For å stoppe tidsuret manuelt, drei det mot urviseren til 0, og du vil høre 
en ringelyd.

• Indikatorlampen under temperaturkontrollen (5) lyser mens apparatet 
varmes opp og slukker når den den valgte temperaturen er nådd. Indika-
torlampen for tidsuret vil slå seg av når telleren når 0.

• Apparatet har en veiledende tabell for tilberedningen. Hvis du ikke for-
varmer, må du legge til 3-5 minutter.

Matvare Symbol Forhånd-
sinnstilt 

temperatur 
(°C)

Forhånd-
sinnstilt tid 
(minutter)

Flytte / snu

Pommes frites 200   17-20

Grønnsaker 160 12-15

Kyllingvinger 180 22-25

Steik 200 16-20

Fisk 180 10-15

Sjømat 170 7-10

Pizza 200 20-25

Desserter 160 25-30

*Husk at tidene er veiledende og vil ofte avhenge av type, klasse og 
mengde matvarer.

RÅD OG ANBEFALINGER
• Under tilberedning av  noen typer matvarer anbefales det å snu eller 

• Unngå å la kurven stå utenfor frityrkokeren i mer enn 20 sekunder mens 
den er i bruk for å unngå at den blir for kald. 

• Hvis du ikke rører i noen typer matvarer kan føre til at de tilberedes uje-
vnt eller ikke blir sprø.

• Hvis kurven er for full, vil det ta lengre tid å tilberede maten og den vil 
tilberedes ujevnt. 

• Selv om frityrkokeren InnovaGoods® er designet for å lage mat uten 
olje, anbefales det å tilsette en eller to spiseskjeer olje til maten for å 
gjøre den sprøere. Du kan gjerne bruke en spray eller aerosol for å få 
et bedre resultat.

• -

X
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tyrkokeren direkte fra kjøleskapet. Det anbefales å ta dem ut av kjøle-
skapet ca. 20 minutter før for at de oppnår romtemperatur før de skal 
tilberedes.

• 
som ikke skader non-stick-belegget på kurven.

• Hvis du skal tilberede marinert mat eller lignende, bør du tømme vekk 

• Du kan konsultere over 100 ulike oppskrifter ved å skanne QR-koden på 
kjøleskapsmagneten, som følger med smarttelefonen eller nettbrettet.

RENGJØRING
• Trekk støpselet ut av stikkontakten og la apparatet avkjøles. Hvis du 

fjerner kurven, vil den kjøles ned raskere.
• Rengør apparatet etter hver bruk.
• Innsiden av kurven, risten og innsiden av apparatet er belagt med et 

non-stick-belegg. Ikke bruk metallredskap eller rengjøringsmateriale 
som riper, da dette vil skade non-stick-belegget.

• Bruk en fuktig klut for å rengjøre utsiden av apparatet. Må ikke senkes 
ned i vann.

• Alle delene må tørkes godt før du bruker apparatet på nytt. 
• For fastbrent fett, bruk et fettløsende middel og følg anvisningene. 
• Den fullstendige kurven (2 og 3) kan rengjøres i oppvaskmaskinen med 

et nøytralt vaskemiddel.

PROBLEMLØSING

Problem Mulig løsning

Luftfrityrkokeren slår seg ikke på
 

• Sjekk at ledningen er satt i

• Compruebe que la cesta está 
correctamente insertada

Kurven kan ikke settes helt inn
 

• Sjekk at den ikke er overfylt med 
matvarer

• Sjekk at det ikke er gjenstander eller 
matvarer inne i hullet i kurven

Det kommer hvit røyk fra frityr-
kokeren
 
 

• Tilberedning av fet mat kan forårsake 
hvit røyk. Dette er normalt

• De første gangene du bruker appara-
tet kan det oppstå noe hvit røyk og 
en viss lukt. Dette er normalt

• Rengjør frityrkokeren etter hver bruk. 
Sjekk at de øvre motstandene er rene

Det kommer svart røyk fra 
frityrkokeren

• Matvarene er i ferd med å brenne 
seg. Koble fra frityrkokeren og vent 
til røyken slutter å komme ut før du 
åpner kurven 

Matvarene er ikke skikkelig tilberedt • Øk tiden og/eller temperaturen. 
Unngå å overbelaste kurven

Matvarene tilberedes ikke jevnt • 
krever dette under tilberedningen 

GARANTI OG REPARASJONER
• Dette apparatet har 2 års garanti dersom det fremvises faktura for kjø-

pet. Apparatet må ikke være skadet og må ha blitt brukt på riktig måte i 
henhold til bruksanvisningen.

• Garantien dekker ikke:
 - Hvis apparatet er utsatt for støt, brukt på en måte som ikke er 
   tiltenkt, utsatt for fuktighet eller væsker, samt enhver omstendighet 
   som kan tilskrives feil bruk.
 - Hvis apparatet har blitt åpnet eller reparert av uautoriserte
   personer.
 - Slitasje av delene under vanlig bruk eller forbruksmateriell.
• Får å kontakte InnovaGoods teknisk støtte, skriv en e-post til: support@

InnovaGoods.com
• Vi hjelper deg gjerne så snart som mulig.
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SL
VSEBINA
• 1 1 Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®
• 1 navodila za uporabo
• 1 knjiga receptov
• 1 QR magnet s spletno knjigo receptov

• AC In : 220 - 240 V / 50 Hz
• 
• Kapaciteta: 6,5 L
• Säädettävä lämpötila: 80-200 ºC
• 
• Notranjost- prevleka proti prijemanju
• Okence in notranja osvetlitev

DELI
1. Košarica z okencem 
2. 
3. Odstranljiva rešetka
4. 
5. Nadzor temperature
6. 
7. Dovod zraka
8. Telo naprave

POZOR
• 

za prihodnje.

PRED PRVO UPORABO
• 
• -

tom in neabrazivno gobico.
• 

OPOZORILA
• Ob prvih nekaj uporabah boste morda zaznali poseben vonj, ki bo izginil 

po nekajkratni uporabi naprave. To je povsem normalno.
• 

je normalno.
• Ohišja naprave ne potapljajte v vodo in ga ne umivajte pod vodo, ker so 

• -

• Med delovanjem naprave ne prekrivajte zgornjega dela (7) ali izhoda 
zraka (4).

• 
• -

• V košarico ne postavljajte posod ali drugih predmetov, ki niso primerni 

• -
jinsko upravljanje.

• -

• 
• 

zadnji strani naprave je treba pustiti vsaj 10 cm vmesnega prostora. Ne 
postavljajte predmetov na vrh naprave.

• Posebno pozornost posvetite pri rokovanju z košarico med postopkom 

• Cvrtnik brez olja InnovaGoods® je treba nadzorovati med delovanjem.
• Med kuhanjem bo naprava iz izhoda zraka (4) oddajala toploto pri viso-

zraka.
• 
• 

profesionalnih okoljih.
• 
• -

tite ali rokujte z njo.
• Ta naprava ni zasnovana tako, da bi jo uporabljali otroci ali ljudje s 

ki je odgovorna za njihovo varnost.
• 

da so naprava, deli ali kabel okvarjeni ali ne delujejo pravilno, naprave 
ne uporabljajte in je ne poskušajte popraviti. Popravilo mora opraviti 
usposobljen tehnik.

A
Ta naprava ni gospodinjski odpadek. Za recikliranje, upošte-
vajte veljavne okoljske predpise. To napravo zavrzite v skladu 
z evropsko direktivo 2002/96/ES. Seznanite se z lokalnimi 

upoštevajte. Te naprave ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Up-

zdravje ljudi in okolje.

NAVODILA ZA UPORABO
• -

no odporno površino.
• 
• 
• 
• 

• 

na “0”, oglasil se bo “ zvonec”.
• -

• 

Vrsta hrane Simbol Prednas-
tavljena 

temperatura 
(°C)

Prednasta-

(minute)

Premakni / 
zavrti

200   17-20

Zelenjava 160 12-15

180 22-25

Zrezek 200 16-20

Ribe 180 10-15

170 7-10

Pizza 200 20-25

Sladice 160 25-30

• 
enkrat ali dvakrat obrnete ali premaknete.

• 

• -
jo enakomerno ali ne postanejo hrustljavi.

• 

• 

hrustljava. Za boljše rezultate lahko olje enakomerno porazdelite z 
razpršilcem.

• 

X
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hladilnika, da se segrejejo na sobno temperaturo.
• -

košarici.
• Pri kuhanju mariniranih ali podobnih jedi jih predhodno odcedite, saj se 

• 

• 

• 
• 

premazom proti prijemanju. Ne uporabljajte kovinskih kuhinjskih pri-

proti prijemanju.
• 
• Pred ponovno uporabo naprave posušite vse dele.
• 

• Celotno košarico (2in 3) lahko pomivate v pomivalnem stroju z nevtral-
nim detergentom.

Cvrtnik se ne vklopi
 

• 

• Preverite, ali je košarico pravilno 
vstavljena

Košarica se ne vstavi pravilno
 

• 

• 
kakšen predmet ali kos hrane

Iz cvrtnika prihaja bel dim
 
 

• 
bel dim. To je normalno.

• Med prvimi uporabami se lahko 

vonj. To je normalno.

• 
Preverite, ali so upori na vrhu 

• 

preden odstranite košarico.

Hrana se ne kuha pravilno • 
Izogibajte se preobremenitvi 

Hrana se ne kuha enakomerno • 

GARANCIJA
• 

imeti nobenih pomanjkljivosti in mora biti pravilno uporabljena v skladu 
z navodili za uporabo.

• Garancija ni veljavna v primeru:

• 
support@InnovaGoods.com

• 
• 
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EL

• 1 Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®
• 
• 
• 

• AC In: 220-240 V / 50 Hz
• 
• 
• 
• 
• 
• 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

A

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 

(°C)

200   17-20

160 12-15

180 22-25

200 16-20

180 10-15

170 7-10

200 20-25

160 25-30

• 

X
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

 
• 

• 

 
• 

• 

 
 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• -
-

Goods.com
• 
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CS
OBSAH
• 1 Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®
• 
• 
• 

TECHNICKÉ SPECIFIKACE
• AC vstup: 220-240 V / 50 Hz
• 
• Objem: 6,5 l
• Nastavitelná teplota: 80-200 ºC
• 
• 
• 

1. Koš s okénkem
2. 
3. 
4. 
5. Regulace teploty
6. 
7. Vstup vzduchu
8. 

POZOR
• -

• 
• -

kem a neabrazivní houbou.
• 

• 

• 

• 

• -

• 
provozu.

• 
• -

• 
do trouby.

• 
dálkového ovládání.

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 

• 
• 

• 

• 
-

A
-

-

• -

• Zapojte napájecí kabel do zásuvky.
• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

Potravina Symbol -
vená teplota 

(°C)

-

(minuty)

Pohyb / 

Hranolky 200   17-20

Zelenina 160 12-15

180 22-25

Biftek 200 16-20

Ryby 180 10-15

170 7-10

Pizza 200 20-25

Zákusky 160 25-30

-
ví potravin.

• 

• 

• 

• 
• 

-

• -

• 

X
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• 

• 

• 
košík vyjmete, vychladne rychleji.

• 
• -

• 
do vody.

• 
• 

• -
acim prostriedkom.

Problém

Horkovzdušná fritéza se nezapne
 

• 

• 
košík

 
• 

moc jídla

• Zkontrolujte, zda se v otvoru košíku 

 
 

• -

• 

• 

rezistory 

• 

• -

• 

• 

• 

   personál.

• -
Goods, napište e-mail na: support@InnovaGoods.com

• 
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BG

• 1 Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®
• 
• 
• 

• AC In: 220-240 V / 50 Hz
• 
• 
• 
• 
• 
• 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

A

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

(°C)

200   17-20

160 12-15

180 22-25

200 16-20

180 10-15

170 7-10

200 20-25

160 25-30 X
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

 

• 

• 

 
• 

• 

 
 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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HR

• 1 Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®
• 1 kezelési útmutató
• 1db receptkönyv
• 1 QR mágnes online receptkönyvvel

• AC Be: 220-240 V / 50 Hz
• Teljesítmény 1700 W
• Kapacitás 6,5 L
• 
• 
• 
• 

RÉSZEK
1. Kosár ablakkal 
2. Készülék fogantyú
3. 
4. 
5. 
6. 
7. Légbejárat
8. Készülék test

FIGYELEM
• -

• Távolítson el minden csomagolóanyagot.
• 

vízzel és egy nem súroló szivaccsal.
• Tisztítsa meg a készülék belsejét és külsejét nedves ruhával.

FIGYELMEZTETÉSEK
• 

• -
talában használat közben felforrósodik, ami normális.

• Ne merítse vízbe a készüléktestet, és ne mossa le a csap alatt, mert 
elektromos alkatrészek vannak benne.

• Kerülje a víz vagy más folyadék bejutását a készülékbe, mert fennáll az 
áramütés veszélye.

• -
netet (4).

• 
• A kosár (1) eltávolításakor nagyon felforrósodhat. A kosarat csak a 

fogantyújánál fogva (2) fogja meg, hogy elkerülje az égési sérüléseket. 
• -

gyakat.
• 

rendszerhez.
• -

teljesítményéhez.
• A készüléket földelt aljzathoz kell csatlakoztatni.
• Soha ne helyezze a készüléket a falhoz vagy más készülékek közelébe. 

Hátul legalább 10 cm szabad helyet kell hagyni. Ne helyezzen tárgyakat 
a készülék tetejére.

• 
kosárhoz, mert az nagyon forró és égési sérüléseket okozhat.

• 
felügyelni kell.

• 

• Ha a készülék füstöl, azonnal húzza ki, és lépjen hátrébb.
• Ez a készülék háztartási használatra alkalmas. Professzionális célokra 

nem alkalmas.
• Használat után mindig húzza ki a készüléket a hálózatból.
• -

• 
-

• Ne módosítsa a készüléket vagy annak alkatrészeit. Ha a készülék, 
-

szakembert.

A -

-

zdravlje i okoliš.

UPUTE ZA KORIŠTENJE
• Helyezze a 1 Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®-t sima, stabil, 

• Csatlakoztassa a tápkábelt egy aljzathoz.
• 
• 
• 

(6) továbbra is visszaszámlál.
• 

• 

• 

Jelo Simbol Zadana 
temperatura 

(°C)

Zadano 
trajanje 
(minute)

Premjestiti/ 
okrenuti

Hasábbur-
gonya

200   17-20

Zöldségek 160 12-15

Csirkeszár-
nyak

180 22-25

Sültek 200 16-20

Hal 180 10-15

Kagylófélék 170 7-10

Pizza 200 20-25

Desszertek 160 25-30

-

SAVJETI I PREPORUKE
• 

jednom ili nekoliko puta tijekom postupka.
• Izbjegavajte ostavljati košaru izvan friteze dulje od 20 sekundi dok je u 

• 

• -
nomjerno.

• -

• Kada kuhate meso ili ribu, nemojte ih stavljati u fritezu izravno iz hlad-
-

X



43

prime sobnu temperaturu prije kuhanja.
• 

• 

• 

tableta.

• 

• 
• Unutrašnjost košare, rešetka i unutrašnjost aparata premazani su nepri-

-

• 
u vodu.

• 
• 

prema uputama.
• -

Problem

 
• Provjerite je li kabel spojen

• Provjerite je li košara pravilno 
umetnuta

Košara ne ulazi pravilno
 

• Provjerite nema li viška hrane u njoj

• Provjerite nema li predmeta ili hrane 
unutar otvora košare

Iz friteze izlazi bijeli dim
 
 

• 
bijeli dim, to je normalno

• 
pojaviti bijeli dim i neki miris, to je 
normalno

• 
upotrebe, provjerite jesu li gornji 

Iz friteze izlazi crni dim • 

otvaranja košare

Hrana se ne kuha pravilno • 
Izbjegavajte pretrpavanje košare 
hranom

Hrana se ne kuha ravnomjerno • Ne zaboravite premjestiti hranu za 
koju je to potrebno tijekom kuhanja 

JAMSTVO
• 

-
orabu.

• Jamstvo ne pokriva:

   pripisati zlouporabi.

 - Istrošenost dijelova zbog upotrebe ili potrošnog materijala.
• 

biste poslati e-mail na: support@InnovaGoods.com
• 
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SK
OBSAH
• 1 Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®
• 1 manuál
• 1 kniha receptov
• 1 magnet QR s online knihou receptov

TECHNICKÉ ÚDAJE 
• vstup AC: 220-240 V / 50 Hz
• 
• kapacita: 6,5 L
• 
• 
• 
• 

DIELY
1. Košík s okienkom
2. 
3. 
4. 
5. Regulácia teploty
6. 
7. Vstup vzduchu
8. Telo zariadenia

• 

PRED PRÍPRAVOU PRVÉHO JEDLA
• 
• -

abrazívnou špongiou.
• 

UPOZORNENIE
• 

• 

• Telo fritézy obsahuje elektrické komponenty – neponárajte ho do vody 

• -

• -
chu (4).

• 
• 

(2), aby ste sa nepopálili.
• Do košíka nevkladajte nádoby ani iné predmety, ktoré nie sú vhodné do 

rúry.
• 

• 

• 
• 

• 
popáleniny.

• 

• 
(4).

• 
• 
• 
• 

• 

• -
ly alebo kábel nefungujú správne, popr. sa na nich nachádza chyba, 

-
vaného technika.

A
aktuálne environmentálne predpisy pre recykláciu. Zlikvidujte 

-

• 

• 
• 
• 
• 

• -

• 

• 

 

Jedlo Symbol
teplota 

(°C)

Hranolky 200   17-20

Zelenina 160 12-15

Kuracie 
krídelká

180 22-25

Steak 200 16-20

Ryby 180 10-15

Morské plody 170 7-10

Pizza 200 20-25

Dezerty 160 25-30

• 

• 
aby príliš nevychladol.

• 
nerovnomerne alebo nebudú chrumkavé.

• 
• 

• 

izbovú teplotu.
• -

X
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• 

• 

• 

• 
• -

vrstvu nepoškodili.
• 

fritézu do vody.
• 
• -

• 

RIEŠENIE PROBLÉMOV

Problém

Vzduchová fritéza sa nezapne
 

• 

• 

 
• 

• 
nenachádzajú cudzie predmety alebo 
potraviny

Z fritézy vychádza biely dym
 
 

• -

• 

je normálne

• 

• 

Jedlo nie je správne uvarené • -

Jedlo nie je uvarené rovnomerne • -

• 

na obsluhu.
• 

   osoby

• 
napíšte na adresu: support@InnovaGoods.com

• 
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ET
KOMPLEKTIS
• 1 Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®
• 1 kasutusjuhend
• 1 retseptiraamat
• 1 QR magnet online retseptiraamatuga

TEHNILISED NÄITAJAD
• Sisend: 220-240 V / 50 Hz
• Võimsus: 1700 W
• Maht: 6,5 l
• Reguleeritav temperatuur: 80-200 ºC
• 60-min aegrelee
• Mittenakkuv sisemus
• Sees valgustusega aken

OSAD
1. Aknaga korv
2. Seadme käepide
3. Eemaldatav võre
4. Tagumine kuuma õhu väljalaskeava
5. Temperatuuri juhtimine
6. Taimer
7. Õhu sissevõtuava
8. Seadme korpus

TÄHELEPANU
• Enne seadme kesutamist lugege käesolevat kasutusjuhendit ja hoidke 

see tulevikus kasutamiseks alles. 

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST
• Eemaldage pakkematerjalid. 
• Puhastage korv (1) ka eemaldatav rest (3) kuuma vee, seebi ja mitte-

abrasiivse käsnaga.
• Puhastage seadme sisemus ja välised osad niiske lapiga.

HOIATUSED
• Esimesel paaril kasutamisel võite märgata iseloomulikku lõhna, mis 

kaob pärast seadme mitmekordset kasutamist. See on täiesti nor-
maalne.  

• Õlivaba fritüür InnovaGoods® kuumeneb tavaliselt kasutamise ajal. See 
on normaalne. 

• Ärge kastke seadme korpust vette ega peske seda kraani all, kuna selle 
sees on elektrilisi komponente. 

• Vältige vee või muude vedelike seadmesse sattumist, kuna see võib 
põhjustada elektrilöögi ohtu. 

• Ärge katke seadme töötamise ajal ülemist osa (7) ega õhu väljalaskeava 
(4).

• Ärge kunagi valage fritüüri peale õli, kuna see võib põhjustada tulekahju.
• Korvi (1) eemaldamisel võib see olla väga kuum. Põletuste vältimiseks 

hoidke korvi ainult selle käepidemest (2).  
• Ärge pange korvi anumaid ega muid ahju jaoks mittesobivaid esemeid. 
• Ärge kunagi ühendage seadet välise taimeriga või kaugjuhtimissüs-

teemiga. 
• Enne seadme vooluvõrku ühendamist kontrollige, kas pakutav energia 

vastab seadme nimivõimsusele. 
• Seade tuleb ühendada maandatud pistikuga. 
• Ärge kunagi asetage seadet vastu seina või teiste seadmete lähedusse. 

Seadme tagaküljele tuleks jätta vähemalt 10 cm vaba ruumi. Ärge ase-
tage seadme peale esemeid. 

• Olge toiduvalmistamise ajal korvi läheduses eriti ettevaatlik, kuna see 
on väga kuum ja võib põhjustada põletusi. 

• Õlivaba fritüüri InnovaGoods® peab töötamise ajal jälgima.
• Küpsetamise ajal eraldab seade õhu väljalaskeavast (4) kõrgel tem-

peratuuril soojust. Vältige fritüüri kasutamise ajal kuuma õhu väl-
jalaskeava lähedale sattumist. 

• Kui seadmest eraldub suitsu, eemaldage see kohe vooluvõrgust ja lii-
kuge sellest eemale. 

• See seade sobib koduseks kasutamiseks. See ei sobi kasutamiseks 
professionaalsetes tingimustes.

• Pärast kasutamist eemaldage seade alati vooluvõrgust.
• Pärast kasutamist oodake enne puhastamist või käsitsemist vähemalt 

30 minutit, et seade jahtuks. 

• Seda seadet ei tohi käsitseda lapsed ega füüsilise või piiratud puudega 
inimesed, välja arvatud juhul, kui nad on nende ohutuse eest vastutava 
täiskasvanu järelevalve all. 

• Ärge muutke seadet ega selle komponente. Kui seade, osad või kaabel 
näivad olevat defektsed või ei tööta korralikult, ärge kasutage neid ega 

• Ärge muutke seadet ega selle komponente. Kui seade, osad või kaabel 
näivad olevat defektsed või ei tööta korralikult, ärge kasutage neid ega 

A
See seade ei ole olmeprügi. Selle taaskasutamiseks järgige 
kehtivaid keskkonnaeeskirju. Kõrvaldage see seade Euroopa 
direktiivi 2002/96/EÜ kohaselt. Tutvuge elektri- ja elektrooni-
kaseadmete kohalike ringlussevõtu seadustega ja järgige neid. 

Ärge visake seda seadet olmejäätmete hulka. Nende juhiste järgimine 
aitab vältida negatiivseid tagajärgi inimeste tervisele ja keskkonnale. 

KASUTUSJUHEND 
• Asetage õlivaba fritüür InnovaGoods® tasasele, stabiilsele ja kuuma-

kindlale pinnale.
• Ühendage pistik vooluvõrku.
• Asetage toiduained, mida soovite küpsetada, korvi.
• Reguleerige temperatuuri ja küpsetusaega nuppude (5) ja (6) abil.
• Õlivaba fritüüri kasutamiseks keerake juhtnuppu (6). Kui avate korvi 

toiduvalmistamise ajal, siis seade seiskub, kuid aegrelee (6) jätkab aja 
mahalugemist.

• Kui aegrelee jõuab aja arvestusega 0-ni, õlivaba fritüür välja ja kostab 
helisignaal. Aegrelee käsitsi peatamiseks keerake see vastupäeva 
asendisse “0”, kõlab “kell”.

• Temperatuuriregulaatori (5) all olev indikaatortuli süttib kuumenemise 
ajal ja kustub, kui see saavutab valitud temperatuuri. Aegrelee märgutuli 
kustub, kui loendur jõuab 0-ni.

• Seadmel on toiduvalmistamise juhend. Kui te toitu ei eelsoojenda, peate 
lisama küpsetusaega 3-5 minutit rohkem.

 

Toit Sümbol Eelsea-
distatud 
tempera-
tuur (°C)

Eelseadis-
tatud aeg 

(minutites)

Liigu/pööra

Krõpsud 200   17-20

Aedviljad 160 12-15

Kanatiivad 180 22-25

Praad 200 16-20

Kala 180 10-15

Mereannid 170 7-10

Pitsa 200 20-25

Magustoidud 160 25-30

*Pidage meeles, et ajad on mõeldud juhisteks ja sõltuvad sageli toidu-
ainete tüübist, klassist ja kogusest.

NÕUANDED JA SOOVITUSED
• Teatud küpsetusviiside puhul on soovitatav toitu üks või kaks korda 

küpsetusprotsessi jooksul pöörata või liigutada.
• Vältige kasutamise ajal korvi jätmist fritüürist väljapoole kauemaks kui 

20 sekundiks, et vältida selle liigset mahajahtumist.  
• Ärge liigutage teatud toiduaineid, kuna see võib tähendada, et need ei 

küpse ühtlaselt või ei muutu krõmpsuvaks. 
• Kui korv on ületäitunud, võtab toit kauem aega ja küpseb ebaühtlaselt. 
• Kuigi fritüür InnovaGoods® on mõeldud küpsetamiseks ilma õlita, on 

toidu krõbedaks muutmiseks soovitatav lisada üks või kaks lusikatäit 
õli. Paremate tulemuste saavutamiseks võib kasutada pihustatavat õli. 

• Kui küpsetate liha või kala, ärge pange neid otse külmkapist fritüüri. 

X
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Enne küpsetamist on soovitatav liha või kala 20 minutiks külmkapist 
välja jätta, et see jõuaks toatemperatuurini.

• Toidu fritüüri teisaldamiseks, sisestamiseks või eemaldamiseks ka-
sutage nõusid, mis ei kahjusta korvi mittenakkuvat katet. 

• Marineeritud või sarnaseid toite valmistades nõrutage need eelnevalt, 
kuna liigne vedelik võib tekitada liiga palju suitsu. 

• Saate tutvuda üle 100 retseptiga, skaneerides nutitelefoni või tahvelar-
vutiga kaasas oleva külmkapimagneti QR-koodi.

PUHASTAMINE
• Ühendage pistik vooluvõrgust lahti ja laske seadmel jahtuda. Korvi 

eemaldamine aitab sellel kiiremini jahtuda. 
• Puhastage seadet pärast iga kasutuskorda.
• Korvi sisemus, võrk ja seadme sisemus on kaetud mittenakkuva katte-

ga. Ärge kasutage metallist köögitarvikuid ega abrasiivseid puhastusva-
hendeid, kuna need kahjustavad mittenakkuvat katet. 

• Seadme välispinna puhastamiseks kasutage niisket lappi. Ärge kastke 
seda vette. 

• Kuivatage kõik osad enne seadme uuesti kasutamist. 
• Tugevalt rasvaga määrdumise puhul kasutage spetsiaalset rasvavas-

tast toodet ja järgige selle juhiseid. 
• Tervet korvi (2 ja 3) saab pesta nõudepesumasinas neutraalse pesu-

vahendiga.

PROBLEEMIDE LAHENDAMINE

Probleem Võimalik lahendus

Kuumaõhufritüür ei lülitu sisse
 

• Kontrollige, et kaabel on ühendatud

• Kontrollige, kas korv on õigesti 
sisestatud

Korv ei lähe korralikult sisse
 

• Kontrollige, et selles ei oleks liiga 
palju toitu

• Kontrollige, kas korvi vahes on mõni 
ese või toidutükk

Fritüürist eraldub valget suitsu
 
 

• Rasvaste toitude valmistamine võib 
põhjustada valget suitsu. See on 
normaalne.

• Esimestel kasutuskordadel võib 
eralduda veidi valget suitsu ja teatud 
lõhna. See on normaalne. 

• Puhastage fritüür pärast iga 
kasutamist. Kontrollige, kas seadme 
ülaosas olevad takistid on puhtad. 

Fritüürist eraldub musta suitsu • Toit põleb. Eemaldage fritüür 
vooluvõrgust ja oodake enne korvi 
avamist, kuni suitsu enam ei välju. 

Toit ei küpse korralikult • Suurendage aega ja/või tem-
peratuuri. Vältige korvi toiduga 
ülekoormamist.

Toit ei küpse ühtlaselt • Ärge unustage keerata toite, mida 
tuleb küpsetamise ajal pöörata. 

GARANTII TINGIMUSED
• Sellel seadmel on ostutšeki esitamisel 2-aastane garantii. Seadmel ei 

tohi olla puudusi ja seda tuleb kasutada vastavalt kasutusjuhendile. 
• Garantii ei kehti seadmele: 
 - Kui seda on löödud, kasutatud üle selle mahutavuse, see on kokku 
   puutunud vedelike või niiskusega, samuti muude asjaoludega, mis 
   on tingitud selle ebaõigest kasutamisest. 
 - Kui seda on käsitsenud või parandanud volitamata töötajad. 
 - Kasutamisest või toiduainetest tekkinud osade kulumisel. 
• InnovaGoodsi tehnilise toe teenusega ühenduse võtmiseks saatke meil 

aadressile:  support@InnovaGoods.com
• Aitame teid hea meelega nii kiiresti kui võimalik.
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RU

• 1 Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®
• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• -

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

A

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 

 

(°C)

200   17-20

160 12-15

180 22-25

200 16-20

180 10-15

170 7-10

200 20-25

160 25-30

• 

X
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• 
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• 
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• 
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• 

• 

InnovaGoods.com
• 
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LV
SATURS
• 1 Fryinn Vynner View 6500 InnovaGoods®
• 1 lietošanas instrukcija
• 
• 

• AC In: 220-240 V / 50 Hz
• Jauda: 1700 W
• Tilpums: 6,5L
• 
• Taimeris: 60 min.
• Nepiedegoša iekšpuse
• 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. Taimeris
7. Gaisa padeve
8. 

• 

• 
• -

• 

• 

• 

• 

• -

• 
atveri (4).

• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 

• 

• -
bojas.

• 

• 
• 

• 
• 

• 

A

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA
• 

• 
• -

• 
pogas (5) un (6).

• 
-

• 
-

• 
-

• 

 

Simbols
tempera- laiks 

Ceptie 200   17-20

160 12-15

Vistas 180 22-25

Steiks 200 16-20

Zivis 180 10-15

170 7-10

Pica 200 20-25

Deserti 160 25-30

PADOMI UN IETEIKUMI
• 

• 

• 

• -

• 

• -
-

• 

• -

X
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• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

 

• 

• 
ievietots

Grozs neievietojas pareizi
 

• 

• 

 
 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
tas ir nepieciešams gatavošanas 

• 

• Garantija neattiecas uz:

• -
sta e-pasts uz: support@InnovaGoods.com

• I



52


